Глава 1 Между небом и землей

- Нет, такого просто не бывает! - Боб Эндрюс поднял руку, чтобы защитить глаза от солнца. 

Он пристально смотрел на скальный массив, который отвесно вздымался перед ним к небу. Человек висел на канате в нескольких сотнях метров над землей. Что-то было не так, это было видно с первого взгляда: левая нога человека была неестественно согнута, рука беспомощно болталась в воздухе. При каждом движении каната камни отваливались от скалы и падали вниз. Человек снова и снова что-то кричал, но слова доносились до долины искаженными: - Помоги... помогите...

Наконец, крики полностью заглушил гул и треск спасательного вертолета. Словно красно-белое громадное насекомое, он завис над горой. Спасатель прямо в полете спустился на канате из кабины пилота. Как только его ноги коснулись плоской вершины горы, он отстегнулся. За ним последовал второй спасатель. Затем на стропах спустили носилки. Они качались в воздухе.

Боб помассировал шею, которая уже затекла, он слишком долго смотрел наверх. 

- Как они собираются затащить туда альпиниста? Парень же никогда не сможет самостоятельно забраться на носилки. Он ведь слишком сильно запутался в своем канате.

Новая лавина рыхлых камней обрушилась со скалы.

- Вот это было страшно! – неловко сказал Питер Шоу. Он стоял рядом с Бобом и Юпитером Джонсом. - Очень страшно!

- Не волнуйтесь, Жанна и её команда спасут его. Они делают это каждый день. - Отец Боба присоединился к мальчикам. Хотя мистер Эндрюс старался говорить уверенно, в его голосе слышалось сомнение. Он взял с собой фотоаппаратуру и сейчас прикручивал телеобъектив к камере. Как журналист крупной газеты Лос-Анджелеса, он обычно поручал профессионалу фотографировать. Тем не менее, мистер Эндрюс обычно носил с собой оборудование с различными объективами и штативом. На тот случай, если он неожиданно наткнется на интересную историю. Как сейчас.

- Ты что-нибудь видишь? – спросил Боб своего отца.

Мистер Эндрюс взглянул в объектив. Правой рукой он покрутил объектив.

- Минуту.

- Ну, и? - Питер нетерпеливо переминался с ноги на ногу. - Вы вообще что-нибудь видите?

- На расстоянии в пятьдесят метров – точно видит, – ответил Боб.

- У него рана на голове, – сообщил мистер Эндрюс. - И нога сломана.

- А ещё?

- Похоже, он выскальзывает из страховочного ремня.

- Это вообще возможно? – Боб усилием воли подавил желание отобрать у отца фотоаппарат и самому посмотреть в объектив.

- Надеюсь, он сможет удержатся! - Мистер Эндрюс снова повернул объектив и сделал несколько снимков.

- С вертолета они никак не смогут приблизиться к скале, – Юпитер, который необычно долго молчал, следил за спасательной операцией с серьезным выражением лица. - Винты могут задеть скальные выступы, и тогда вертолет рухнет.

- Жанна знает, что делает! - Мистер Эндрюс сделал ещё один снимок.

Тем временем один из спасателей карабкался по канату по краю скалы. Метр за метром он спускался к отчаявшемуся альпинисту.

- Люди из YOSAR и Helitack действительно хорошо делают свою работу, – заметил Юпитер.

- Кто? - Питер  нехотя отвел взгляд от альпиниста. 

Спасатель всё ещё не добрался до него. И вот уже сошла следующая каменная лавина. Большой обломок едва не задел альпиниста. Он мог сорваться в любой момент и Второй сыщик не хотел этого видеть. С удивлением он заметил, что ему трудно было отвернуться. Будто катастрофа, разворачивающаяся перед ними, притягивала взгляд магнитом.

- YOSAR и Helitack, – повторил Юпитер. – О них же нам отец Боба рассказывал сегодня утром.

- Я в тот момент был слишком уставшим после долгой поездки на машине, – ответил Питер.

Три сыщика и мистер Эндрюс выехали ночью из Сан-Франциско и добрались на машине до Йелоустоунского национального парка. Мистер Эндрюс был приглашен на пресс-конференцию неподалёку и хотел совместить своё пребывание в национальном парке с коротким отдыхом.

Кроме того, он подумывал написать репортаж о спасательных операциях в долине Йосемити.  Так как в эту осень праздники выпали на удачные дни, Боб и его два друга смогли поехать на с ним вместе на все выходные. Им нужно было вернуться в Роки-Бич только в ночь на вторник. Мистер Эндрюс согласился взять мальчиков с собой – но только при условии, что три сыщика на этот раз действительно отдохнут и будут держаться подальше от криминальных дел любого рода. И за это короткое время ребята не столкнулись ни с одним делом.

Зато уже через два часа после их прибытия поступил первый экстренный вызов, и вот они все стояли у подножия Эль-Капитана, гигантского скального массива, который, словно острый инородный предмет, возвышался над зелёной долиной.

- YOSAR – это сокращение от 'Yosemite Search and Rescue' – поисково-спасательная служба парка, – объяснил Юпитер. - Они занимаются пострадавшими, ищут пропавших туристов или поднимают пострадавших альпинистов – как сейчас.

- Так и скажи. А кто такие эти ребята с вертолётом?

- Команда Helitack это вертолётная компания и они сотрудничают с YOSAR.

Второй сыщик оглянулся. К этому времени вокруг собралось много зевак, в том числе и скаутов. Некоторые из них уселись на большие камни на берегу реки Мерсед. Река извивалась, как змея, пересекая долину. Вода была необычного бирюзово-зелёного цвета и настолько прозрачна, что были видны камни на дне. Слева и справа от реки простирались луга и полоса леса, а за ними резко поднимались скалы. Это был идеальный пейзаж для отдыха.  Только треск вертолёта нарушал идиллию – обманчивую идиллию, как оказалось: волна испуганных вздохов донеслась из толпы зрителей. Вверху, на отвесной скале, альпинист попытался дотянуться до спасателя, но елва не сорвался. Теперь он висел вниз головой. Его защитный шлем слетел. Как маленький, плоский камень, шлем рухнул вниз, многократно отскакивая от скальных выступов.

Теперь альпинист был беззащитен перед каменным дождём. Спасатель пытался добраться до него, но при этом должен был следить, чтобы его самого не задели камни, которые теперь всё чаще падали вниз. Каменный обломок размером с овцу с грохотом упал на осыпь у подножия горы. Осколки камней разлетелись во все стороны. В воздух взметнулся серо-коричневый пылевой столб.

- Отойдите! – крикнул мистер Эндрюс. – Чтобы вас не задело.

Боб закашлялся. Пыль попала ему в глаза. С контактными линзами это было настоящей проблемой. За считанные секунды изображение перед его глазами расплылось. Третий сыщик торопливо вытер руки о штаны. Затем нащупал правую линзу. Ему нужно было быть осторожным, чтобы не затереть грязь глубже в глаз.

- Черт! – крикнул Питер рядом с ним.

Третий сыщик испуганно поднял голову. Но ничего не увидел. Перед глазами стоял только серый туман. Перед ним что-то тёмное двигалось.

- Осторожно! – заорал кто-то.

- Боб!

В тот же миг Боб услышал, как что-то тяжелое ударилось рядом с ним.



Глава 2 Долина несчастных случаев

- Боб! – воскликнул Питера.

- Всё в порядке? – он услышал голос Юпитера.

Кто-то схватил его за плечи. 

- Господи боже! – это был его отец.

Боб задыхался. В воздухе клубилась пыль. Глаза жгло. Он всё ещё ничего не видел.
 
– Камень пролетел так близко, – голос мистера Эндрюса дрожал.

- Я уже подумал, что тебя камень пришибет – сказал Питер. Его голос тоже дрожал.

- Что случилось?

Но никто ему не ответил.  Новый крик прокатился сквозь толпу.

- Я ничего не вижу! – в панике кричал Боб. – Кто-нибудь может сказать, что происходит?

- Ещё один камнепад, – объяснил Юпитер. – Альпиниста задел камень. Он больше не двигается. 

Питер сглотнул. 

– Надеюсь, он не...

- Ох, его спасли! Они укладывают его на носилки.

- И что? – спросил Боб. Он вынул одну контактную линзу и моргнул.

- Спасатели вертолётом доставят носилки в больницу.

- Если ещё не слишком поздно!

Вертолёт зажужжал над их головами. Затем шум ротора постепенно стих вдали. Боб вытащил обе контактные линзы и убрал их в маленький футляр, который всегда носил с собой. Затем надел очки. Глаза всё ещё жгло. Но теперь он видел вертолёт, который удалялся за верхушками деревьев.

- Надеюсь, тот человек выживет! – с тревогой сказал он.

Питер согласился с ним. Затем откинул один из камней, отвалившихся от скалы. 

- Если подумать, я теперь даже не знаю, стоит ли нам вообще заниматься здесь скалолазанием.

- Я тоже сейчас об этом думаю, – кивнул Боб.

- На самом деле я очень хотел забраться на Хаф-Дом или Эль-Капитан, но если это так опасно, я лучше совершу каноэ-поход или возьму напрокат горный велосипед.

Боб кивнул. 

- Я могу преспокойно обойтись без подобных приключений. Может быть, я воспользуюсь свободной неделей, чтобы наконец-то почитать. Ведь у нас уже целую вечность не было настоящих каникул.

- Значит, ты приехал в долину, чтобы почитать, то у тебя точно не все дома. А может, и вовсе в голове пусто! - Рядом с мистером Эндрюсом остановился высокий юноша. Он был на год-два старше трёх сыщиков, загорелое лицо с веснушками и непослушные волосы, торчали во все стороны. Он ухмыльнулся. Затем обратился к отцу Боба: - Билл, рад снова тебя видеть!

- Ты ещё меня помнишь?

- Конечно! Вы же журналист из Los Angeles Post.

Три сыщика вопросительно посмотрели на отца Боба. Тот улыбнулся. 

- Это Рэнди Чейз, сын Жанны. Я познакомился с ним, когда летом делал репортаж о лесных пожарах. Когда я не сопровождал Жанну во время её выездов, Рэнди был так добр, что выполнял роль гида для меня.

- Всегда рад помочь, – ответил юноша с лёгким поклоном.

- Это правда твоя мама пилотирует вертолёт? – спросил Питер, поздоровавшись с Рэнди.

- Думаю, да. Если только в моё свидетельство о рождении не закралась ошибка, – весело ответил Рэнди.

- Как бы мне хотелось, чтобы моя мама работала на такой интересной работе, - Питер посмотрел на спасательный вертолёт.

- Её работа важна, но и сложна, – ответил Рэнди. – Мама постоянно на службе. Особенно летом здесь – ад кромешный.

Три сыщика узнали от Рэнди, что его мать работает пилотом пожарной охраны и живет на западе парка в команде Helitack, что Рэнди и Жанна живут в хижине в деревне Йосемити, что он мог учиться в Сан-Франциско и в этом году он закончил среднюю школу. Теперь он хотел окончательно переехать в долину, чтобы работать помощником в пожарной охране. До начала работы он зарабатывал деньги временными заработками в деревне.

- А где живет твой отец? – спросил Питер.

- Папа погиб несколько лет назад во время подобного выезда. Он был одним из YOSAR. - Улыбка внезапно исчезла с лица Рэнди. - Долина Йосемити похожа на пейзаж из сказочного фильма.  Из-за этого очень легко забыть, насколько опасны горы, реки и водопады. Вам никогда не следует допускать ошибку и недооценивать природу.

- В долине действительно так часто происходят несчастные случаи? - Боб подумал об альпинисте, который, вероятно, только что прибыл в больницу. – 

- Не всем везет, часто поблизости нет опытных спасателей, - Рэнди нахмурился. - Только на прошлой неделе один альпинист не выжил. Он упал, прежде чем прибыл вертолёт. В паре сотен метров отсюда его нашли. Вот там, на том опасном склоне. Естественно, его нашли только мёртвым.

- Страшно, – заметил Питер.

- Как ни странно, к этому привыкаешь. Ежегодно сюда приезжает более трёх миллионов посетителей. Они бегают по долине, как будто это парк развлечений, купаются в закрытых участках реки, взбираются на горы в шлёпанцах или отправляются в походы без плана и достаточного количества воды. Если им везет, то их находят рейнджеры или спасатели."

- Я читал об этом, – подтвердил Юпитер. – Однако, по сравнению с количеством посетителей, число смертельных случаев довольно невелико.

- Потому что мама и её команда работают круглосуточно, – сказал Рэнди.

- Но на такой большой территории невозможно спасти всех. Каждый год туристы падают с Хаф-Дома или Эль-Капитана, тонут в реке или падают с одного из водопадов. И, конечно, мы говорим не о каких-то забавных маленьких водопадах. Мы говорим о водопадах Йосемити, Вернал-Фолс или Бридал Вейл. Они не просто высокие, они ещё и падают в неглубокие каменные бассейны. Никто не может выжить после такого падения. Однажды...

- Пожалуйста, пощади, не нужно с подробностей, – вмешался Боб. – Я не хочу знать, кто, когда и сколько раз упали с гор или водопадов. В конце концов, это не страшные истории, а фактические отчеты.

- Все верно, – кивнул Рэнди. – Начальник мамы ведёт учёт всех происшествий. Он называет это своей 'хронологией смерти'.

- Лучше бы я об этом не знал, – удрученно признал Питер.

- Служба спасения документирует все несчастные случаи, чтобы в будущем быть лучше подготовленными, – объяснил Рэнди. – Но давайте поговорим о чем-нибудь другом. Мистер Эндрюс сказал, что вы не живёте с ним в отеле, но собираетесь разбить палатку.

- Это правда, – почти одновременно сказали Питер и Боб. – Не мог бы ты посоветовать нам безопасное место?

Рэнди с улыбкой посмотрел на трёх сыщиков. 

- Сейчас места для стоянки в долине почти все заняты.

- Но ведь уже октябрь! – удивился Питер. – Я думал, что толпы туристов осенью разъезжаются.

- Обычно так и бывает, – ответил Рэнди. – Но в этом году в долине проходит какой-то международный слет детских и юношеских скаутов. Если их всех собрать вместе, они заполнили бы несколько футбольных стадионов. Вы не поверите, что творится на палаточных стоянках! Со вчерашнего дня всё занято – от Карри-Виллидж до Кемп-4.

- А детям разве не нужно ходить в школу?

Рэнди пожал плечами. 

- В Европе, говорят, даже осенью бывают каникулы. Но точно я этого не знаю. Во всяком случае, сейчас все они в долине.

Боб помрачнел. 

- Тогда нам всё-таки остановиться с папой в отеле.

- Это мы себе позволить не можем, – задумчиво заметил Юпитер. Он был явно недоволен. Первому сыщику не нравилось, что приходится отказаться от своих планов. – В "Marmot Lodge" цены на номера за пределами нашего бюджета на отдых. - Он обратился к Рэнди: - Может быть, поблизости есть другие варианты жилья, которые подходят для более скромного кошелька?

Рэнди ухмыльнулся. 

- Ты имеешь в виду, без золотой кредитной карты?

Юпитер кивнул. 

- Мы бы предпочли остановиться прямо в долине.

- Кроме "Marmot Lodge", пансиона с похожими ценами, безумно дорогого роскошного отеля и кемпингов, здесь ещё сдают только несколько домов в аренду в деревне. И я боюсь, что они уже забронированы.

Юпитер вздохнул. 

- Тогда нам придется сегодня вечером вернуться в Вавону или, возможно, вообще выехать из парка. Надеюсь вы, мистер Эндрюс отвезёте нас на машине.

- Подожди! – Рэнди ухмыльнулся. – Мой дядя Джек владеет небольшим участком на юго-востоке долины. Пляс рядом расположены парковка и небольшая лужайка. Вы можете там поставить свои палатки – при условии, что я тоже буду с вами.

Юпитер немного поколебался, затем согласился. Питер и Боб тоже были согласны.

- Супер, – обрадовался Рэнди. – Мне уже порядком надоело – ни одного парня моего возраста. Я позже заберу свои вещи.

- Что ж вопрос с ночлегом решен, – удовлетворённо констатировал мистер Эндрюс. – Если хотите, я вас туда подвезу.

- Спасибо, но нет. Но сначала мне нужно поговорить с мамой, – ответил Рэнди. – Это важно!

- Но она же в больнице, – возразил мистер Эндрюс.

- Больница совсем рядом, – сказал Рэнди. – Максимум через четверть часа она вернется. Она обещала забрать меня.

Действительно, вскоре красно-белый вертолёт приземлился на небольшой песчаной площадке у реки. Из него вышла женщина в солнцезащитных очках и чёрной лётной куртке и уверенно направилась к ним. Юпитер оценил её возраст, примерно сорок с небольшим. Сходство с Рэнди было очевидным, только у Жанны Чейз было меньше веснушек, но такие же длинные светлые волосы, собранные в хвост.

- Господи, я уже подумала, что мы можем списать альпиниста со счетов.

Она устало улыбнулась мистеру Эндрюсу.

- С ним всё в порядке? – робко спросил Питер.

- В порядке – нет. - Пилот сняла солнцезащитные очки. – Но он выживет. При таком камнепаде... ему невероятно повезло. Никогда нельзя полагаться на такие ненадежные факторы, как удача, на крутых склонах. В последние три месяца мы почти не отдыхали. Хорошая погода способствует тому, что туристы ходят в походы даже сейчас. А если ещё и где-то начинаются пожары, мы едва успеваем справляться с работой.

- Ах, вот оно что? - Мистер Эндрюс тут же достал свой блокнот. – Об этом я бы хотел узнать побольше.

- Нет уж, уберите это! – махнула рукой миссис Чейз. – Чтобы потом не говорили, что мы перегружены работой и не доукомплектованы!

- Я никогда такого не напишу, – ответил мистер Эндрюс. – В конце концов, вы сегодня снова доказали, что способны на великие дела. Всегда захватывающе наблюдать, как вы с вашим вертолётом работаете.

- Ну, я не знаю. Подходит ли мой старый "Белл" и я для репортажа в такую газету, как Los Angeles Post?

- Конечно. К тому же у меня есть время до вторника.

- На твоём месте я бы лучше иначе провела свой отпуск! – Жанна рассмеялась.

- Кто такой «Белл»? – поинтересовался Боб.

- Это вертолёт, – ответила Жанна. – Bell 205A1. Не самая новая модель, но хорошая машина для наших задач.

- Мам? – вмешался Рэнди. – Мне нужно с тобой поговорить!

- Что такое?

- Сын мистера Эндрюса и его друзья собираются здесь разбить палатку. Я хотел бы к ним присоединиться.

- Да, конечно.

- И ещё кое-что!

Жанна посмотрела на часы. 

- Нельзя ли отложить? Мне ещё нужно работать!

- Это о... важных вещах. - Рэнди переминался с ноги на ногу, почти как будто ему камень попал в кроссовок.

- Опять! – Пилот снова надела солнцезащитные очки. – Рэнди, у нас здесь действительно достаточно работы.

- Но это может быть важно!

- Не сейчас!

- А когда тогда?

Юпитер внимательно смотрел то на мать, то на сына и обратно. Что так беспокоило Рэнди, что он так хотел немедленно поговорить с Жанной?

- Мам, это снова случилось!

- Я разговаривала с рейнджерами, и они ничего не нашли. Вероятно, твоя фантазия тебя подвела. - Жанна Чейз снова обратилась к мистеру Эндрюсу:  Хотите сопровождать меня в штаб Helitack? Вы могли бы взять интервью у руководителя операции. Если, конечно, вы не решите всё-таки нормально провести отпуск.

- Пап, ты хотел отвезти нас к нашему месту для кемпинга, – сказал Боб.

- Ах да, верно. Послушайте, Жанна, я быстро отвезу ребят, а потом сразу приду к вам в штаб! - Мистер Эндрюс попрощался с пилотом. Затем быстрыми шагами направился к машине, стоявшей на небольшой парковке у реки. Питер, Боб и Рэнди втиснулись на заднее сиденье синего Форда, а Юпитер сел на переднее пассажирское сиденье.

- Она милая, – сказал Боб, когда мистер Эндрюс вывел машину на главную дорогу, которая в форме большой восьмерки изгибалась через долину и соединяла все важные пункты – от пожарной части до проката велосипедов, от кемпинга до роскошного отеля. – И красивая.

Мистер Эндрюс рассмеялся. 

- Не волнуйся. Я верен твоей маме. Жанна – просто знакомая.

- Я тебе верю, – со смешком заметил Боб и снова посмотрел в окно. 

С дороги сквозь красные сосны и секвойи он мог мельком увидеть крутые скалы, окружающие долину.  По отдельности, тонкими белыми нитями, с утесов низвергались водопады. Над всем этим возвышалась круглая верхушка Хаф-Доума, странной формы гора, которая была ещё более впечатляющей, чем Эль-Капитан. Боб не мог точно объяснить, но у него не покидало ощущение, что гора была не просто стражем долины, но и угрозой для всех её обитателей. От неё исходило нечто зловещее, словно она хотела предупредить людей не приближаться к ней слишком близко.



Глава 3 В тени горы

- Вот мы и приехали! Билли, поезжайте медленнее! – крикнул Рэнди. 

Он показал на дорогу, которая вилась через дикую лужайку к дому. Зелёный деревянный домик стоял прямо в тени скального массива. Перед ним за столиками сидели несколько туристов.

- Идеальное место для кемпинга, – решил Боб.

- Сзади есть строение с душем и туалетом. Только душевых нет, – объяснил Рэнди, после того как они вышли из машины.

- Не проблема, – сказал Второй сыщик, открывая багажник. – Но мы можем купаться в реке.

- Как хочешь, - Отец Боба помог ребятам выгрузить снаряжение для кемпинга. – Вы достаточно взрослые, чтобы сами отвечать за свои действия. Главное – не утоните! 

Мистер Эндрюс убедился, что у них есть всё необходимое, снова сел в машину и уехал.

- Слушай, Рэнди, – Юпитер поставил свой рюкзак рядом с киоском. – Что ты хотел рассказать своей маме только что?

- Ах, ничего, - Рэнди помахал рукой высокому блондину с густой бородой, который стоял за прилавком и разливал напитки большой семье. – Привет, Джек!  Ничего, если мы поставим палатки рядом с твоим домом? Места, к сожалению, все заняты!

- Без проблем! – крикнул мужчина в ответ. – Пока вы убираете за собой мусор и не разводите большой костер, мне всё равно.

- Спасибо! - Рэнди схватил палатку. Затем повёл трёх сыщиков мимо киоска к полосе лужайки, расположенной между лесом, скалой и парковкой. – Думаю, у дяди Джека найдутся складные стулья. Ещё что-нибудь нужно?

- Объясни, что ты обнаружил на востоке долины, – ответил Юпитер. Рэнди сжался, но ничего не сказал. Невозмутимо Первый сыщик продолжил: – Ты наткнулся там на что-то странное, но когда рейнджеры проверили указанное тобой место, они ничего не нашли. Следовательно, они тебе не поверили. Однако сегодня событие повторилось. Ты снова что-то увидел, и ты хотел сообщить об этом своей маме – к сожалению, безрезультатно.

Рэнди растерянно посмотрел. 

- Откуда ты это знаешь?

- Выводы я сделал из вашего разговора с мамой, – Юпитер попытался вытащить непокорную палатку из пластикового пакета. Но у палатки были другие планы. На мгновение Рэнди онемел. Затем медленно произнес:

- Ты чертовски хорошо мыслишь.

- Результат многолетнего профессионального опыта, – ответил Юпитер, с явным удовлетворением в голосе.

- Профессионального опыта? – недоверчиво переспросил Рэнди. – Вы же моложе меня, да?

- Это правда, – признал Юпитер. – Но, тем не менее, у нас успешное агентство.

- Мы детективы! – объяснил Питер. – Если у тебя есть для нас дело, мы с удовольствием возьмёмся за него!

- И бесплатно! – добавил Боб. – Хотя мы сейчас на отдыхе.

- Теоретически мы отдыхаем, но практически мы всегда на службе.

Юпитер полез в карман брюк. Там находился его футляр с визитками трёх сыщиков. Немного повозившись, он достал его, открыл и протянул Рэнди одну из карточек.

Рэнди посмотрел то на одного, то на другого. 

- Если вы говорите серьёзно, а не просто издеваетесь надо мной, то вы действительно могли бы мне помочь.

- Возможно мы сможем тебе помочь, – официально заверил Первый сыщик. – Однако, прежде чем дать своё согласие, нам нужно узнать больше о том, что ты видел. Было бы хорошо, если бы ты рассказал нам в деталях, что случилось.

- О, боже! - Рэнди широко раскрыл глаза, глядя на Юпитера. – Ты говоришь как те комиссары по телевизору! Ты всегда так общаешься?

- Юпитер должен новым клиентам обязательно показать, на что он способен.

— Особенно, если они почти одного возраста, — засмеялся Боб. — Тогда он выражается довольно заумно. Все потому, что он много читает.

— Много? Он читает всё, что попадёт ему в руки! — усмехнулся Питер. — Учебники, романы, газеты, инструкции по эксплуатации, энциклопедии и даже такие вещи, как листовки, рекламные брошюры и женские журналы.

— Я не читаю женские журналы. Разве что, если они содержат научно обоснованные советы по диете. — Юпитер строго посмотрел на второго детектива. — Вернёмся к теме. Что здесь произошло?

— Это началось два дня назад, примерно в то время, когда приехали скауты, а большие толпы туристов разъехались, — рассказал Рэнди. — Я хотел пойти полазить по скалам в лесу. Там я и обнаружил пятна крови.

— Кровь? — в ужасе переспросил Питер.

— Да, на плоском камне у подножия Хаф Доум. Мох вокруг был разворошен, но поблизости не было ни животных, ни людей.

— Тем не менее, пятна могли принадлежать хищнику, который убил оленя или зайца, — заметил Юпитер.

— Я тоже сначала так подумал, — возразил Рэнди. — Но не было никаких следов волочения! И никаких останков добычи. Обычно остаются клочки шерсти и отдельные кости.

— Тогда это был охотник! — предположил Питер.

— Этого не может быть. В Йосемитском национальном парке охота строго запрещена. Животные находятся под охраной природы.

— Даже больные животные? Администрация парка, должно быть, контролирует их численность. Если бы время от времени не отстреливали оленей, то наверняка произошла бы перенаселённость.

— В этом я не очень разбираюсь, — признал Рэнди. — Но я спросил рейнджеров, отстреливал ли кто-нибудь из них животных.

— И что? — спросил Питер. — Они ходили на охоту?

Рэнди издал насмешливое фырканье. 

— Тогда мне не понадобилась бы ваша помощь. Рейнджеры здесь, в лесу, ничего не отстреливали. Ни оленей, ни кого-либо ещё.

— В противном случае следует рассматривать и версию насильственного преступления.

Питер нахмурился. 

— Что ты имеешь в виду, Первый?

— Всё, что связано с кровопролитием: телесные повреждения, нападение. Убийство!

— Если это было убийство, то нам лучше передать дело в парковую полицию, — решительно сказал Питер. — Я не хочу иметь с этим ничего общего.

— Полностью согласен! — подтвердил Боб.

— Не будем делать поспешных выводов, друзья. — Юпитер задумчиво посмотрел на лужайку, простиравшуюся перед ними. — Это мог быть и несчастный случай. В последнее время кто-нибудь пропадал из долины, Рэнди?

— Летом было несколько пропавших без вести, но это здесь, в парке, нормально. К счастью, всех нашли.

— А сейчас никто не пропал?

Рэнди немного подумал. 

— Нет, иначе везде висели бы объявления о розыске.

— А ты хорошо рассмотрел пятна крови? Может, это просто краска была.

— Я думаю, это была кровь. Но я был слишком напуган, чтобы фотографировать или взять образец. Я сразу же поговорил с рейнджерами. Двое из них пошли со мной к тому плоскому камню. Но он был чист!

— Очень странно. Ты заметил ещё какие-нибудь изменения на том месте?

— Да, — сказал Рэнди. — Камень был слегка влажным, а мох вокруг него - примятым.

— Значит, кто-то заместил следы! — заключил Юпитер.

Рэнди фыркнул. 

— Я тоже так подумал. Но именно в это рейнджеры не захотели верить. Рейнджер Торнтон сказал, что я всё выдумываю! Рейнджер Мосс тоже мне не поверил. В тот день шел небольшой дождь. Они предполагают, что просто мокрый камень в вечернем солнце отливал красным.

— Такая оптическая иллюзия вполне логичное объяснение.

— Возможно, но примятый мох говорит против. А сегодня я обнаружил новые пятна. Они были разбросаны на большей площади, свежие, но не такие большие, как первое.

Юпитер посмотрел на своих коллег. 

— Нам следует внимательнее осмотреть подозрительные места.

— Но ведь кровь уже давно исчезла! – воскликнул Питер. 

— Пока не доказано, что это действительно кровь, Второй, — ответил Юпитер. — Помимо красной краски, это могли быть специальные лишайники или виды водорослей. Я, например, читал, что водопады Йосемити летом почти полностью пересыхают. Тогда на влажной скале образуются чёрные и красноватые пятна водорослей. Такие вполне могли образоваться и на камнях в лесу.

— Но зачем кому-то стирать с камня водоросли? — вмешался Боб.

— Если бы мы уже знали ответ, то и говорить было бы не о чем. — Юпитер взял колышек от палатки. — Давайте закончим установку палатки, перекусим и пойдём гулять. Мне интересно, что мы найдём в лесу!

***

Хотя было около трёх часов дня, в лесу царил красноватый сумрак. Тяжёлый запах влажной хвои и спелых ягод висел в воздухе. Среди папоротников росли небольшие группы грибов, в низинах образовались лужи дождевой воды.

В Рокки-Бич в это время всё ещё было тепло, здесь, в горах, было заметно, что лето уже закончилось. Клёны и дубы в долине светились красным и жёлтым цветом, а выше в кронах прохладный ветер шелестел среди стволов сосен.

Питер прищурился. 

— Здесь красиво, но может кто-нибудь включит свет?

— Солнце сейчас находится прямо за Хаф Доум, — объяснил Рэнди. — Поэтому здесь так суммарно и темно.

Ребята посмотрели на покрытый лесом холм, который поднимался справа от них. Он переходил в каменистый склон, заканчивающийся у подножия огромной скалы. На сотни метров отвесная скала вздымалась вверх. Чёрные полосы тянулись по гранитной глыбе. Тонкая золотая полоска света обрамляла её верхний край — единственное доказательство того, что за этим гигантом светит солнце. Боба пробрал озноб. Так близко, Хаф Доум выглядел ещё более угрожающе.

— Индейские легенды рассказывают, что гора плачет, — Рэнди свернул на более узкую тропу, ведущую вверх по склону. — Так они, вероятно, объясняли тёмные струйки, стекающие по скале.

— Надо же, для разнообразия, нам попалась на пути не страшная легенда, — заметил Питер. — Или ты сейчас ещё и какие-нибудь истории о привидениях, паранормальных явлениях и смертях в горах из шляпы достанешь?

— Нет, — серьёзно ответил Рэнди. — О привидениях на Хаф Доум я никогда не слышал. Но многие люди приходят сюда, потому что считают гору местом духовной энергии.

— Не так уж и страшно, — удовлетворённо констатировал Питер.

— Как посмотреть. — Рэнди оглянулся на второго детектива, который шёл прямо за ним. — Даже без магии Хаф Доум — мрачное место. Даже для меня. Я же рассказывал вам, что мой отец погиб во время спасательной операции. — Он сделал небольшую паузу, а затем указал на изрезанную северную стену. — Это случилось там наверху. Они хотели спасти альпиниста, который застрял под несколькими скальными выступами. Надвигалась непогода. Трое так и не успели спуститься вниз, с горы. В том числе и мой отец.

— Мне очень жаль! — сочувственно сказал Боб. Питер и Юпитер тихонько пробормотали те же слова.

— Отец всегда говорил, что на его работе стоит привыкнуть к смертельным несчастным случаям. Но когда это происходит, всё равно больно и страшно. — Рэнди пошёл дальше. — Сначала мы хотели уехать, но потом мама только сильнее погрузилась в работу. Я думаю, если ты однажды жил и работал здесь, ты уже не можешь так просто уйти.

Они перешагнули через несколько поваленных деревьев. Затем прошли по равнине с валунами, кривыми соснами и высокой травой.

— Мы почти пришли, — констатировал Рэнди, когда они обогнули несколько скал. Теперь они были совсем близко к склону, ведущему к Хаф Доум. — Вот! Вот это место. — Перед ними простиралась плоская каменная плита в форме наклонного четырёхугольника. Она возвышалась над окружающим её мхом всего на десять сантиметров. Тёмные трещины рассекали поверхность, которая в остальном была гладкой и удивительно чистой. — Здесь я увидел первые пятна крови.

Юпитер обошёл камень. Мох был примятым в нескольких местах. Высокий гриб лежал сломанным среди примятой травы. На влажной земле был едва заметен след тяжёлых сапог.

— На мой взгляд, 44 или 45 размер. — Юпитер, согнувшись, продолжал обходить по кругу камень. — А этот след ещё больше. Жаль, что здесь ранее побывали рейнджеры. Так мы не можем узнать, принадлежат ли следы им или тому, кто оставил пятна крови.

— Хм, большой след мог оставить я. — Рэнди демонстративно поднял ногу. — У меня 46-й размер.

Первый детектив наклонился. 

— Интересно!

— Что именно?

— На камне всё ещё есть тончайший слой водорослей и земли. Он стёрт в нескольких местах, как будто кто-то использовал щётку!

— Вот оно что! — глаза Рэнди заблестели. — Я же знал! Кто-то был здесь и смыл пятна.

— Я сделаю снимки! — Боб сделал несколько фотографий камня, следов и окрестностей.

— Можешь показать нам второе место, где ты нашёл пятна крови? — попросил Юпитер, закончив осмотр.

— Конечно, — согласился Рэнди. — Оно находится недалеко отсюда, чуть глубже в лес.

Они отошли от плоского камня у скал и направились на север сквозь кустарник. К этому времени стало ещё темнее. У Боба было ощущение, что он идёт сквозь волшебный, но мрачный мир. Трудно было представить, что солнечный Рокки-Бич находится всего в нескольких часах езды.

За болотистой лужей Рэнди замедлил шаг и указал на землю. 

— Здесь было всего лишь несколько размазанных пятен на листьях. Если бы я раньше не видел кровь на камне, я бы и не обратил на низ внимания.

Боб огляделся. 

— Здесь больше ничего нет.

— Не совсем. — Питер опустился на колени. — Вот, что-то было совсем недавно. Сосновые иголки разворошены, а вот следы на земле. Кто-то пытался их скрыть.

— Очень странно. — Теперь и Юпитер осмотрел окрестности более внимательно. Он переворачивал камни, заглядывал под колючие кусты ежевики и, наконец, даже посмотрел на деревья. Потом он застыл. — Посмотрите!

Тут же остальные трое ребят тоже посмотрели на одну из сосен. Примерно в полутора метрах от земли древесина была расщеплена. Выглядело так, будто кто-то с яростью вонзил тонкий нож или железный прут в ствол. На земле, вокруг корней, лежали щепки и стружка. Питер встал, подошёл ближе и осмотрел дерево. — Это не старое повреждение. Смола свежая, и древесина не изменила цвет.

— Зачем кому-то повреждать сосну? — спросил Боб.

— Для поспешных выводов ещё слишком рано! — констатировал Юпитер. — Я предлагаю дополнить наши исследования опросом других свидетелей.

— Каких свидетелей?

— Хаф Доум мы вряд ли спросим, не заметил ли он чего-нибудь необычного в своей тени, — с усмешкой заметил Боб.

— Я говорю о людях, знающих многое о здешних местах: о рейнджерах. Нам обязательно нужно поговорить с ними. Может быть, кто-то из них заметил что-то, что ускользнуло от внимания Рэнди и нас.

— Согласен, — сказал Рэнди. — Но давайте сначала поговорим с рейнджером Торнтоном. Сегодня у него встреча в Мармот-Лодж.

Они пошли под высокими деревьями обратно к тропинке, ведущей в долину. По пути они увидели несколько любопытных белок и двух оленей. Но с людьми они так не повстречались. Причина, по которой туристы избегали этого места, была, хорошо слышна. Чем ближе они подходили к кемпингу, тем сильнее нарастал шум сотен детских голосов.

— О, нет! — Рэнди скривился. — Примерно половина из них сегодня совершила экскурсию к Моно-Лейк. Поэтому в долине было так тихо. Похоже, они вернулись.

— Мне следовало бы прихватить с собой беруши, — пробормотал Боб в ужасе. 

В тот же момент в кустах хрустнуло, и большая тёмная тень пронеслась сквозь подлесок. Трое детективов инстинктивно отскочили в сторону. Боб потерял равновесие и неудачно приземлился на землю.

— Господи! — воскликнул Питер. — Я так испугался!

— Спокойно! Это был просто олень, — рассмеялся Рэнди. — Животные, конечно, привыкли к туристам, но при таком адском шуме даже они убегают из долины.

— Я всегда думал, что скауты — любят природу! — возмущённо сказал Питер.

— Но только не в том случае, если запихиваете их сотни в один лагерь. — Боб отряхнул с брюк землю и сосновые иголки. — Надеюсь, сегодня вечером они откажутся от романтики, не станут петь песен у костра и лягут спать пораньше.

— Не радуйся раньше времени! — предостерёг Рэнди.



Глава 4 Те, кто убивают

Три сыщика арендовали велосипеды в маленьком прокате, расположенном напротив кемпинга дяди Рэнди. Поскольку долина нигде не была длиннее десяти километров и шире трёх, до большинства мест можно было легко добраться на велосипеде, и от машины можно было отказаться. Рэнди ехал на багажнике велосипеда Питера до Долины, где он жил с Жанной. Рэнди быстро взял свой велосипед из гаража и всё необходимое для кемпинга из дома. Затем они поехали по велосипедной дорожке Долины через долину до Мармот-Лодж, где остановился мистер Эндрюс.

Лодж была старой деревянной постройкой, внешне похожей на хижины охотников и лесорубов. Она располагалась почти в центре долины, недалеко от реки Мерсед. Перед дверью вода журчала протекая в выдолбленном бревне. Рукописная табличка сообщала, что сегодня рейнджер Джон Б. Торнтон читает лекцию о безопасности в национальном парке.

Холл был оформлен в деревенском старомодном стиле. Напротив входной двери был открытый камин, слева гостиная и небольшой бар, который, однако, был закрыт.

— Рэнди! — темно-русая женщина за стойкой регистрации помахала юноше. — Что ты здесь делаешь?

— Привет, Тара! Я хотел бы поговорить с рейнджером Торнтоном.

— Он сейчас читает лекцию в зале Мьюира. Но если вы будете вести себя тихо, то можете послушать.

— Спасибо!

— Пожалуйста. — Она улыбнулась. — Передавай привет маме!

— Тара Финн — владелица лоджа. Она дружит с моей мамой, — сказал Рэнди, ведя трёх сыщиков к широкой деревянной двери. За ней доносился звучный голос.

Они тихо вошли в зал, где стояли простые деревянные скамейки. Пожилая пара, двое мужчин, семья с двумя детьми и женщина сидели на первых двух рядах. Остальные скамейки были пусты. Перед слушателями находилась эстрада с кафедрой, рядом с которой стоял мужчина с каштановыми волосами и бородой и тыкал в клавиатуру ноутбука. Очевидно, он показывал на экране расположенном на стене, за его спиной презентацию. После щелчка мышью изображение чёрного медведя исчезло, и появился Хаф Доум. 

— Этот горный массив представляет собой интересный скальный монолит, — объяснил рейнджер своей аудитории. — Это особенно популярное место для экскурсий. Но я могу только предупредить вас: путь к вершине труден и опасен! Даже если вы выберете только пеший маршрут по проторенной тропе. Вам придётся преодолеть огромный перепад высот и после длительного, крутого подъёма вы попадёте на скальный склон, который можно преодолеть только с помощью стальных канатов. Даже при небольшом дожде этот последний участок пути практически непроходим. Кроме того, для этого вам потребуется разрешение. По толпе пронесся отзвук тихого взволнованного шёпота.

Рейнджер Торнтон, не дал себя сбить с толку и ещё четверть часа рассказывал о других опасностях местных горных массивов. Затем он закончил свою лекцию последним предупреждением: 

— Я прошу вас не ходить в лес после наступления темноты. Вы можете легко заблудиться или наткнуться на медведя. Животные активны ночью. — Он выключил ноутбук, и изображение на экране погасло.

Три человека задали вопросы, в том числе и женщина. Юпитер с усмешкой посмотрел на неё. На ней была совершенно новая походная одежда, цвета которой не сочетались, и на размер меньше. Хотя ей должно было быть за тридцать, она заплела свои каштановые волосы в две косички, как школьница.

— А мне нужно разрешение, если я хочу подняться на Хаф Доум по северной стороне?

Один из мужчин, великан, которого Юпитер оценил в два метра роста, громко рассмеялся. 

— Ну, вот это у вас грандиозные планы!

Рейнджер, однако, не засмеялся, а с беспокойством посмотрел на женщину с косичками. 

— Разрешение для подъёма на скалу вам не нужно, мадам. Но всё же заранее поинтересуйтесь погодой. Есть и другие маршруты на Хаф Доум, которые менее опасны.

— Так и сделаю! — женщина засияла. — Знаете, я приехала сюда из Бостона, чтобы подняться на эту гору.

— Вы часто поднимаетесь на такие большие высоты? — спросила пожилая женщина, сидевшая в первом ряду со своим мужем. При этом она поправила очки на носу. — Я читала об этом в книге.

Рейнджер явно занервничал и ответил уклончиво. 

— Мадам, если вы обратитесь к мисс Финн на ресепшене, она с удовольствием свяжется с опытным гидом. Ещё что-нибудь хотите узнать?

В самом деле, прозвучало ещё несколько общих вопросов о погоде, животных в национальном парке и многочисленных достопримечательностях. Когда мероприятие, наконец, закончилось, Рэнди подошёл к кафедре. Рейнджер Торнтон как раз упаковывал свой ноутбук. 

— Рэнди, что тебя сюда привело? Вряд ли моя лекция. Ведь опасности парка тебе хорошо известны.

— Это так, — признал Рэнди. — Но меня не отпускает воспоминание в том, что я видел у подножия Хаф Доум.

— Ты что, снова нашёл пятна крови?

— Нет, не совсем…

— Рэнди, послушай. Мы обследовали всю территорию. — Торнтон убирал свои вещи в большую сумку. — Там ничего не было!

— Я бы так не сказал, сэр, — вмешался Юпитер. — У нас есть доказательства того, что Рэнди не лжёт.

— Но я же этого и не утверждал, — ответил рейнджер Торнтон. — Я знаю Рэнди с тех пор, как он был маленьким мальчиком. Я знаю, что он не лжец. Но иногда его фантазия разыгрывается слишком сильно. Камень отливает красноватым в вечернем солнце — и вот он уже увидел огромные лужи крови.

— Не огромные лужи крови. Это были всего лишь несколько пятен.

— Мы будем держать глаза открытыми, — пообещал Торнтон. — Но я прошу вас не бегать по лесу там где не нужно. Вы только пугаете диких животных и уничтожаете редкие растения. Мне пора идти!

— Разговор вышел не слишком удачным, — сказал Питер, когда они пошли в фойе. — Он нам не верит!

— Или не верит, или он знает что-то, чего не хочет нам сообщать, — заметил Юпитер. — Но посмотрите, кто здесь.

Мистер Эндрюс стоял у стойки регистрации. Туристка с косичками что-то ему говорила. — …и тогда я сказала себе: - Джанетт, ты справишься! Ты просто должна подняться на эту гору! Невероятно, правда?

— Да, просто невероятно, — сухо ответил мистер Эндрюс. Увидев ребят, он с облегчением вздохнул. Вероятно, он уже начал опасаться, что так быстро не избавится от женщины. — Простите, пожалуйста, мне нужно поговорить с моим сыном.

Она выглядела немного разочарованной, но затем обратилась к крепкому мужчине с седыми волосами, который изучал карту на стене.

— Ну, как ваши дела? — громко спросил мистер Эндрюс. Тише добавил: — Вот липучка!

— Рэнди нашёл следы крови в лесу, — без обиняков сообщил Боб. Затем он подробно рассказал отцу о плоском камне, дереве с глубокой зарубкой и разговоре с рейнджером.

— Похоже, у вас новое дело! — серьёзно сказал мистер Эндрюс, когда Боб закончил свой отчёт.

— Я знаю, мы должны были отдыхать, но произошедшее настолько странно, что мы просто обязаны были провести расследование.

Отец Боба усмехнулся. 

— Я вас понимаю. С работой журналиста почти то же самое. Даже в отпуске я повсюду вынюхиваю интересные истории. И эта очень многообещающая.

— Значит, вы нам верите? — с надеждой спросил Рэнди.

— Ну, хороший журналист должен следовать за каждым следом.  Вы покажете мне эти места в лесу? Тогда я смогу составить себе собственное представление.

— Отлично! Тогда не будем терять времени, Билл! — Рэнди указал на дверь. — Уже темнеет!

У двери они чуть не споткнулись о молодого человека, сидевшего на ступеньках и читавшего комикс. Он был примерно такого же возраста, как Рэнди, с белокурыми волосами и круглым лицом с необычайно светлыми голубыми глазами.

— Привет, Стивен! — поздоровался Рэнди с юношей на бегу. — Тебе срочно нужен новый комикс, этот уже совсем изорван.

Белокурый мальчик прижал к себе книжку, словно желая защитить её от Рэнди. Медленно покачал головой. 

— Супермен умеет летать.

— Я знаю, Стивен. — Рэнди ободряюще улыбнулся ему. Но Стивен уже повернулся к мистеру Эндрюсу и троим детективам. Его дружелюбное лицо выглядело испуганным, глаза расширились. Внезапно он прошептал: — Здесь живут Они! И они убивают.

— Как это? — удивился мистер Эндрюс.

— Ой! — Стивен беспокойно покачивал туловищем вперёд-назад. — Здесь живут Они! И они убивают!

— Всё хорошо, — спокойно сказал Рэнди. — Они уже давно ушли.

— Нет! — Стивен теперь качался ещё быстрее. Его лицо исказилось, словно от боли. — Здесь живут Они!

— Стивен, успокойся!

Юноша резко повернул голову и уставился на Рэнди. 

— Тсс! — прошипел он.

— Тише! Он спит!

— Дорогой, что ты вообще говоришь! — Тара Финн, владелица Мармот-Лодж, вышла из дома.

— Здесь живут Они! — монотонно повторил Стивен. Затем он выставил правую руку и указал на Хаф Доум, который выделялся чёрным пятном на красноватом вечернем небе. — Гора злая. Злая. Плохо. Тихо! Йосемити! Здесь живут Они.

- Да нет же, милый. Не расстраивайся. - Она ласково погладила его по светлым волосам. При этом она обратилась к мистеру Эндрюсу. - Мой сын иногда говорит непонятные вещи, но он не опасен.

- Но он обычно не так сильно испуган, - заметил Рэнди.

- Так продолжается уже почти два дня, - ответила Тара Финн.

- Может быть, Стивен увидел по телевизору то, что его напугало.

- Что-то с горой? - скептически спросил Юпитер.

- Гора! Плохо! - Стивен снова раскачивался вперед и назад. - Здесь живут Они! Плохо! Йосемити!

- Ну, вот ты и здорово сделал, Юпитер, - заметил Боб. - Это слово на «Г» здесь, пожалуй, лучше не употреблять.

- Нам действительно пора ехать, - Рэнди посмотрел на наручные часы.

- В лесу сгущаются сумерки.

Питер перекинул рюкзак через плечо.  

- Еще темнее? Это разве возможно?

- Ну, поехали! Лучше отправимся в путь.

Мистер Эндрюс и три сыщика попрощались с Тарой и её сыном Стивеном и направились к своим велосипедам. Отец Боба хотел подъехать на машине и подождать их на парковке у кемпинга.

- Здесь живут Они! - пробормотал Питер, отстегивая свой велосипед.  - Ктого, интересно, Стивен имел в виду?

- Йосемити, - задумчиво ответил Рэнди. - Стивен говорил об индейском слове «Йосемити». В переводе это означает примерно - Здесь живут те, кто убивает.

- Вот как, - Питер застонал. - Переводов наподобие «Здесь живут те, кто любит печь пироги» или «Здесь живут те, кто очень мил со всеми» не бывает.

- Как Рэнди метко сказал Стиву, «Они» давно канули в лету, - спокойно объяснил Юпитер. – О них можно услышать, разве что, от их потомков. Впрочем, в этом районе осталось не так много индейцев.

- А чего тогда боится Стивен? - возразил Питер.

- Может быть, он услышал об этом Йосемити в какой-нибудь телепередаче, – разумно предположил Боб.  - Возможно, там показывался также и Хаф Доум. И теперь он боится горы.

- Да, вероятно, - сказал неуверенно Питер. Но, когда он сел на велосипед, вспомнил испуганный голос Стивена: - Здесь живут Они! И они убивают!

Тени в долине стали длиннее. Осенняя прохлада выползла из ущелий. В лагерях скауты развели костры. Однако о спокойствии и уюте говорить не приходилось. Уровень шума не снизился. Наоборот:  не было слышно ни журчания реки Мерсед, ни птиц в лесу, ни шелеста сосен. Только бесчисленные детские голоса – громкие детские голоса.

- Так мы, по крайней мере, не заблудимся, – пребывая в хорошем настроении, констатировал мистер Эндрюс, когда они свернули с лесной тропинки к скале. - На обратном пути нам нужно будет просто следовать на крики и гам.

- Сейчас-то они еще тихие! – заметил с ухмылкой Рэнди. – Подождите, посмотрим, что будет, когда они достанут свои гитары!

На пути через лес они и на этот раз никому не встретились. Только ветви деревьев покачивались в вечернем ветру. Над Хаф Доумом висел бледный серп луны.  Над заброшенным лесом витала странная атмосфера. Без громкого звукового сопровождения, долетающего из скаутских лагерей стало жутковато.  Очевидно, там сейчас праздновали. Далёкие отзвуки поп-музыки смешивались с едва различимым гомоном голосов. Между высокими соснами еще не совсем стемнело, но сыщики были рады, что у них в рюкзаках лежали фонарики. Они им наверняка понадобятся на обратном пути.

- Может быть, что-то зарыто под самим камнем, – предположил мистер Эндрюс, когда они наконец-то добрались до плоской скалы.

Летучая мышь пронеслась над их головами и исчезла за скалами, которые возвышались справа от них.

- Я так не думаю, – ответил Юпитер. – Я всё обыскал. Скала массивная, и землю вокруг неё не копали.

- Тогда давайте осмотрим ближайшие окрестности, - Мистер Эндрюс указал на скалы. - Что, ребята? Пошли! Может быть, найдутся пещеры или расщелины, в которых мы найдем подсказки.

Они перелезли через выступы скал, заросших кустарником и покрытых мхом в сторону горы. Небо над ними к тому времени стало настолько темным, что полумесяц ярко выделялся на его фоне. Однако он давал недостаточно света, чтобы осмотреть окрестности. Боб как раз хотел предложить включить фонарики, как совсем рядом раздался выстрел. Их осыпало осколками камней. Где-то неподалеку взлетела птица, потом ещё одна. Во все стороны полетели клочки травы и мха. Вдалеке музыка в лагере скаутов стала еще тише.

- На землю! – закричал Питер. В тот же момент раздался второй выстрел.



Глава 5 Выстрел!

Питер резко утянул Боба за собой на землю. Они неуклюже упали рядом в кустарник. Шипы впились в правую руку Питера, но он почти не обратил на это внимания. Справа от него на землю рухнул мистер Эндрюс. Краем глаза Питер увидел Юпитера и Рэнди, которые пригнулись позади них. Все были живы. Пока что всё хорошо. С бешено бьющимся сердцем Питер огляделся. Плоская скала, и кусты не давали им особого укрытия. Но о бегстве и речи быть не могло. Земля и мелкие камешки всё ещё сыпались на них. Он тяжело дышал. Ужас всё ещё сковывал его тело. Ведь в них действительно кто-то стрелял!

- Чёрт! — тихо выругался мистер Эндрюс. Он пытался выглянуть из-за кустов. - Кто это был?

- Ползите назад, не поднимаясь и очень медленно! — прошипел Рэнди. - Если мы доберёмся за выступ скалы там, у обрыва, мы будем в безопасности.

- До неё метров пять, наверное! — сдавленно ответил Боб.

- Если не больше! - Питер тоже не стремился снова оказаться на виду у стрелка.

- Если мы будем держаться низко к земле, то мы справимся! Тьма на нашей стороне, - Рэнди уже начал двигаться. – Давайте же! Здесь мы оставаться не можем.

- Мне это не нравится, – прошипел Питер и медленно выполз из-за куста.

Рэнди был прав: у обрыва они смогли найти укрытие и одновременно осмотреть лес. Он облегчённо вздохнул, достигнув расщелины в скале, перед которой росли высокие кусты. Здесь они могли спрятаться. Однако безопасность была лишь временной. Тот, кто стрелял, всё ещё был где-то в лесу. Второй сыщик осторожно выглянул, вглядываясь в темноту. Он прищурился. Не человека ли он видит у скалы? И еще очертания двух людей, которые пригнувшись пробираются между деревьями? И за кривой елью, разве не третий? Питер не мог сказать точно. Тени едва выделялись на фоне темноты. Питер неподвижно сидел на посту. Путь чист? Или им придётся ждать за скалой, пока люди из YOSAR начнут их поиски? В таком случае их ждет долгая ночь.

Услышав за спиной громкий стон, он резко обернулся. Лицо Юпитера было искажено болью. Первый сыщик лежал на земле, согнувшись.

- Тебя камнем по голове ударило? — испуганно спросил Питер. - Или ты ногу подвернул? Говори же!

- Всё в порядке, Юпитер? — почти одновременно спросил мистер Эндрюс.

Вместо ответа Юпитер медленно повернулся на бок.  Один взгляд на его бедро всё объяснил. Джинсовая ткань была заляпана землёй и сосновыми иголками, а сбоку распорота. Медленно она пропитывалась тёмно-красной жидкостью — кровью!

- Господи! - Мистер Эндрюс испуганно рванул вперед.

- Это ещё что! - Рэнди подполз к Первому сыщику. Он включил свой фонарик.

- Ты что, с ума сошёл? — прошипел Питер. — Свет нас выдаст!

- Если стрелок всё ещё здесь, он и так знает, что мы за скалой. Кроме того, мне нужно посмотреть на рану!

Рэнди вытащил перочинный нож и раскрыл его.

- Что ты задумал? — вмешался мистер Эндрюс, немного оправившись от испуга. — Лучше позволь мне это сделать.  С такими ранениями шутки плохи.

- Я знаю, Билл. У меня есть опыт в оказании первой помощи, — спокойно сказал Рэнди.
 
- Пожалуйста, позволь мне хотя бы взглянуть, насколько всё серьёзно.

Мистер Эндрюс остановился, но не спускал глаз с Рэнди. 

- Что ты собираешься делать?

- Тот же вопрос, — застонал Юпитер. — Убери нож!

- Мне нужно разрезать ткань! - Рэнди указал на штаны Юпитера.

- Вперёд, — выдохнул Первый сыщик. На его лбу выступил пот. Он дышал рывками.

- Один из вас должен следить за округой! — распорядился мистер Эндрюс, пока Рэнди разрезал ткань.

- Я это сделаю, - Питер подполз к кустам и заглянул в темнеющий лес. 

Но вокруг ничего не было видно. Никаких движущихся теней, никаких подозрительных очертаний и мелких животных. Он прислушался. Но как ни старался, он не мог хоть что-то различить за шумом празднующих скаутов. Они заглушали треск веток и звуки шагов. Если кто-то и бродил рядом, услышать его было невозможно.

- Мне не следовало вас подвергать опасности! — упрекал себя мистер Эндрюс.

- Ох, папа, никто из нас и предположить не мог, что кто-то в нас будет стрелять, - Боб держал фонарик Рэнди и светил ему. - Ну? Что-нибудь видно?

Юпитер простонал: - Я умираю!

- Так быстро это не произойдёт, — сказал мистер Эндрюс. 

Но его слова прозвучали не слишком убедительно. Питер повернулся к Юпитеру и остальным. После первого взгляда он пожалел, что сделал это. 

- Он теряет слишком много крови! — выдохнул Питер. Второй сыщик мог быть смелым, когда это требовалось, но вид кровоточащих ран всегда выводил его из себя. Он поспешно повернулся к лесу.  Неожиданно в лесу стало тихо. Даже ветер стих.

- Что? Слишком много крови? — испуганно закричал Юпитер.

- Успокойся. Питер со своего места этого толком видеть не может, — возразил Рэнди.

- Я думаю, что много! — пробормотал Второй сыщик.

- Ты следи за стрелком. Я очищу, как смогу рану Юпитера, — строго сказал Рэнди. Он расстегнул куртку и оторвал большой кусок ткани от своей футболки. Затем он протёр ею кожу вокруг раны.

- Это же не стерильно! – простонал Первый сыщик, лицо его побледнело. - В конце концов, мне придётся ампутировать ногу!

- Не преувеличивай, нога останется на месте, - Рэнди наклонился и осмотрел рану. - Это всего лишь рикошет. Вероятно, тебя задела пуля. Она, отскочила от скалы и попала в тебя.

- А теперь что? - Боб заставлял себя оставаться спокойным и не сходить с ума от вида крови. Достаточно того, что Юпитер ранен, и Питер понемногу начинал поддаваться панике.

- Рана неглубокая, — с облегчением констатировал мистер Эндрюс. — И если её правильно обработать, Юпитер, через несколько дней, будет снова в форме. Но ему нужно как можно скорее к врачу, прежде чем начнется воспаление.

- Нам нужно позвонить маме Рэнди! И шерифу, или в управление парка, или кому-нибудь ещё, кто занимается такими происшествиями! - Боб снял рюкзак и начал искать свой телефон. Рэнди недовольно фыркнул. - Если ты думаешь, что здесь, у подножия горы, приём есть, то ты сильно ошибаешься.

- Может, у тебя есть сигнальная ракета или рация?

- Нет, извини, - Рэнди облокотился о скалу. - Рация у меня дома. Просто в этой суматохе я совершенно о ней забыл. Боюсь, у нас остаётся только один вариант. Один из нас должен бежать обратно к кемпингу и позвать на помощь. Там есть телефон.

- Давайте хотя бы десять минут подождём! — возразил резонно Питер. - Я не хочу попасться стрелку прямо в руки.

Время ожидания показалось вечностью. Юпитер тихо стонал.

- На самом деле, не так уж всё и плохо, — пытался ободрить остальных Питер.

- Ага! Ты не понимаешь! – Юпитер недовольно зашипел. - Это самая сильная боль, которую я когда-либо испытывал!

- Подумай о чём-нибудь приятном!

- Ничего не приходит в голову, — упрямо ответил Юпитер.

- Может, я тебя га время оглушу?

- Хорошо, что, по крайней мере, ты сохранил прекрасное чувство юмора, — сварливо ответил Первый сыщик.

- Пора идти! - Рэнди встал и посмотрел в лес. - Но, по крайней мере, один из нас должен остаться с Юпитером.

- Я останусь, — предложил Боб. — Папа, ты останешься с нами?

Мистер Эндрюс выглядел нерешительным, вероятно, потому что чувствовал свою ответственность, он ведь в их группе был старшим, и не мог определиться как ему поступить. Но Рэнди уже принял решение. 

- Я пойду с Питером.

- Будьте осторожны! — предупредил мистер Эндрюс. — Кто знает, возможно стрелок до сих пор в лесу!

Ночь окончательно опустилась в долину. Питер едва мог разглядеть свою руку. Если бы не шум скаутов, он бы даже приблизительно не знал, в каком направлении им нужно идти. Но несмотря на детские голоса, Рэнди и Питеру приходилось постоянно включать фонарики, чтобы сориентироваться. Питеру было совсем не по себе. Когда луч света скользил по земле перед ним, он чувствовал себя беззащитным. Теперь стрелок мог наблюдать за ним из темноты, сам при этом, оставаясь незамеченным.

Поэтому, насколько позволяла местность, юноши шли в темноте. Через двадцать минут лес немного посветлел. Тут и там между соснами просвечивал бледный лунный свет, отбрасывая жуткие тени. Каждый раз, когда порыв ветра пробегал сквозь ветви, взлетала сова или проносилась мимо летучая мышь, Питер вздрагивал. Но он не мог позволить себе паниковать. Рэнди и ему нужно было как можно скорее добраться до кемпинга, чтобы позвать на помощь. А затем полиция займётся поимкой нападавших!

Второй сыщик почувствовал облегчение, когда они наконец добрались до зелёного деревянного домика, где у дяди Рэнди размещался офис кемпинга. В это время он был закрыт, но к счастью, у Рэнди был ключ. Он торопливо открыл дверь. 

- Я всем позвоню.

- Хорошо, - Питер осмотрел площадку со столиками, которая теперь в слабом свете маленького фонаря выглядела заброшенной. Тогда он заметил два приближающихся огонька. Машина! Питер прижался к деревянной стене домика. Кто мог приехать к кемпингу в такое позднее время?

Только когда машина остановилась в нескольких метрах, Питер смог распознать в ней патрульную машину рейнджеров парка. Вскоре вышел рейнджер Торнтон. Он выглядел нервным и без промедления направился к краю леса.

- Подождите! - Питер побежал к рейнджеру. Тот резко обернулся. Свет его фонарика ослепил Второго сыщика.

- Господи, ты меня напугал, мальчик!

- Простите, сэр, - Питер поднял руку перед лицом, прикрывая глаза.

Торнтон опустил фонарик. 

- Ладно! Мне срочно нужно отправиться в лес. Кто-то стрелял, и я должен проверить, есть ли раненые.

- Вы знаете об этом? - Питер удивился. - Моего друга ранили! Примерно в километре отсюда, у плоской скалы. Рэнди уже идёт за помощью. Люди из YOSAR должны вот-вот приехать.

- Твой друг сильно ранен? — спросил рейнджер хриплым голосом.

- Нет, его всего лишь задело рикошетом.

- Слава богу! - Мужчина вздохнул с облегчением. - И так всё плохо.

- Что случилось?

Рейнджер вздохнул. 

- В «Мармот Лодж» живёт мальчик с психическим расстройством. Он нашёл винтовку и ушёл с ней в лес. Мы уже однажды ловили его на том, что он стрелял в Хаф Доум. Он считает, что гора злая.  Примерно полчаса назад мы нашли его на дороге — с винтовкой в руках. Он что-то бормотал о том, что ранил человека в лесу.

- Мама и её коллеги приедут немедленно! - Рэнди вышел из киоска.

- Рейнджер Торнтон!

- Рэнди! - Мужчина укоризненно посмотрел на мальчика. - Как часто я объясняю в своих лекциях, что нельзя бродить по дикой природе ночью! Ты, как коренной житель, должен это знать!

- В нас стреляли! — ответил Рэнди. — И подобное не относится к обычным опасностям, которые подстерегают в ночном лесу.

- Это был Стивен! — крикнул Питер. — Представь, он хотел стрелять в Хаф Доум и попал в Юпитера.

- Стивен? — недоверчиво спросил Рэнди.

- Он сидит сзади в машине. Как только приедут спасатели, я отвезу его в Лодж.

Питер и Рэнди посмотрели на джип. Действительно, они смогли различить очертания человека на заднем сиденье. Человека, который нервно раскачивался вперёд-назад.

Рейнджер Торнтон вздохнул. 

- Мне придётся сообщить об этом инциденте. Пожалуйста, пока держите эту информацию в секрете. Я не хочу, чтобы это стало достоянием общественности. У Тары Финн и так достаточно проблем!



Глава 6 Бессонница в Йосемитской долине

Хотя уже приближалось полночь, в лобби «Мармот Лодж» царило оживление.  Почти никто из гостей не ложился спать. Ведь не каждый день случается так, что люди с огнестрельными ранениями заселяются в лодже, в то время как стрелок заперт этажом выше.

Тара Финн сидела в кресле у камина и смотрела в огонь. На её щеках были видны следы слёз. Мать Рэнди сидела рядом и тихо её успокаивала. Мистер Эндрюс как раз беседовал с рейнджерами Моссом и Торнтоном о событиях вечера.

Вероятно, он таким образом выуживал не только дополнительную информацию, но и получил возможность избежать общения с настойчивой туристкой с косами. Та, очевидно, тоже не могла заснуть и в данный момент разговаривала с пожилой супружеской парой.

Среди бодрствующих гостей были и двое мужчин, которые днём посетили лекцию рейнджера Торнтона. Судя по внешнему виду, Юпитер предположил, что это братья. Оба были выше среднего роста, один даже, должно быть, перевалил за двухметровый рубеж. Они стояли близко друг к другу и пили лимонад, в котором звенели кубики льда. К ним присоединился третий, более низкий мужчина, тоже державший в руке бокал.

Сам Юпитер сидел в кресле, вытянув раненную ногу. Люди из YOSAR три часа назад отвезли его в небольшой местный медпункт, где обработали рану. Как и говорил Рэнди, травма оказалась не слишком серьёзной. Главное было тщательно очистить рану. Врач удалил из раны землю, сосновые иголки и мелкие камешки, продезинфицировал её и сделал Юпитеру укол от столбняка. Кроме того, Первому сыщику дали обезболивающее.

- Это просто невероятная история! — женщина с косами села рядом с Юпитером. — Тексты в рекламном каталоге ни чуточки не преувеличивали:  посещение Йосемити неизбежно становится большим приключением.

- Я бы с удовольствием отказался от этого приключения, — вяло ответил Юпитер. Обезболивающее действовало отлично, но из-за лекарства его клонило в сон.

- Я могу себе это представить, — сочувственно сказала женщина. — «стати, меня зовут Джанет Джорджиани.

- Юпитер Джонс.

- Вы тоже приехали сюда заниматься альпинизмом?

- Нет, — ответил Первый сыщик. 

Он изо всех сил старался говорить вежливо. Но на самом деле ему хотелось только в постель. Тара Финн была так добра, что предоставила ему свободную комнату. Юпитер сначала протестовал, но миссис Финн хотела как можно больше искупить поступок своего сына. И мистер Эндрюс тоже был убеждён, что лучше, если Юпитер не проведёт ночь в палатке. Вид мягкой постели был очень заманчив. Тем не менее, Юпитер с грустью думал о своих друзьях и Рэнди, которые в данный момент, вероятно, лежали в палатке, болтали и веселились.

- Я здесь впервые, — бодро продолжала Джанет Джорджиани. — После развода я решила жить своей жизнью и делать, что хочу. И вот поэтому я здесь. - Она улыбнулась. — Я хочу подняться на Хаф Доум.

- Ага, — устало сказал Юпитер.

- Совершенно одна. Семья Ларссонов тоже уже поднялись на гору, - Она указала на пожилую пару. — Вернее, они поднялись до ее середины. Миссис Ларссон не решилась подниматься по стальным тросам.

- Понятно, — пробормотал Юпитер.

- Но я не боюсь. И мистер Кент и мистер Кент тоже считают, что мне нужно жить своей мечтой.

- Мистер Кент и мистер Кент?

«Да, это братья с седыми волосами, которые стоят там за столиком. Оба бизнесмены, приехали сюда, что бы немного отдохнуть.

- Бизнесмены, — устало повторил Юпитер.  

Его веки становились всё тяжелее. Комната расплывалась перед глазами. В ушах тихо гудело. Что бы ему ни дали в медпункте, это был настоящий молот!

- Да, точно, — продолжала Джанет Джорджиани. Её не смущали односложные ответы Юпитера. — Кенты из Миссури.

- Ну да.

- А третьего мужчину я не знаю. У него никогда нет времени поговорить. Я думаю, он тоже бизнесмен и приехал на природу, отдохнуть. Сейчас же у каждого второго из них выгорание. Знаешь, иногда люди так сильно устают, что больше не может работать.

- Выгорание мне это состояние очень хорошо знакомо, — ответил Юпитер. Он тоже чувствовал себя уставшим. Но не от работы, а от Джанет Джорджиани.

- Вы впервые в Калифорнии?

- Нет, я здесь живу, – буркнул Юпитер. 

- Здесь? — воскликнула она в восторге. — В долине?

- Нет, в Южной Калифорнии.

- Неужели, в Лос-Анджелесе?

- Рядом.

- Замечательно!» — сказала она с восхищением. — Такой большой город, жить в нем должено быть невероятно захватывающе.

Юпитер со стоном сел. 

- Миссис Джорджиани, извините, но мне нужно лечь спать.

- Мисс Джорджиани! Я же развелась. Наконец-то, - Она вздохнула.

- Но я всё говорю и говорю, а вам нужно отдохнуть, вы же ранены, - Она улыбнулась и огляделась в поисках новой жертвы.

Её выбор пал на бизнесменов, которые как раз сделали паузу в разговоре.

- Спокойной ночи, молодой человек, и скорейшего выздоровления! - Она встала и подошла к трём мужчинам.

Юпитер облегчённо вздохнул. И решил на самом деле пойти лечь спать. Возможно, он пропустит важный разговор, но он больше не мог держать глаза открытыми. Кратко он пожелал мистеру Эндрюсу спокойной ночи и, прихрамывая, отправился в свою комнату.

***

- Если они не перестанут шуметь, я сойду с ума! - Питер натянул спальный мешок до подбородка. Это не помогало. Скауты в ближайшем лагере решили противостоять поп-музыке из других лагерей. Вооружившись несколькими гитарами, они хором вступили в бой. Несмотря на сильный акцент, отдельные слова были слышны ясно и чётко. Слишком чётко, по мнению Питера. Песня о море и путешествии вдаль длилась уже более шести минут. Второй сыщик мучительно следил за тем, как неумолимо кружится секундная стрелка на его часах.

Ветер доносил голоса. Наконец, песня закончилась звонким, итальянско-французско-русским: «Ой, корабль плывёт дальше!». Но прежде чем кто-либо из троих успел порадоваться, началась следующая песня: «Go West!»

И это называется спокойный отдых на природе?  Я не могу сомкнуть глаз от этого шума, — пожаловался Рэнди.  Поскольку Юпитер ночевал в «Мармот Лодж», он занял его место в палатке трех сыщиков. — У кого-нибудь есть вата? Я бы с удовольствием засунул её себе в уши.

- Нет. Но, может быть, это сработает с жевательными медвежатами! — подумал Петр.

Он достал пачку из своего рюкзака.

- Не смешно!» Рэнди отмахнулся. - Они растают, и потом ты никогда не вытащишь желе из уха.

- Арахисовые чипсы?

- Они крошатся.

- Когда-нибудь они всё-таки должны охрипнуть, — пробормотал Боб.

Но скауты не охрипли. Зато песни становились всё длиннее и — по крайней мере, по ощущениям Боба — всё громче. Когда небольшая группа американских скаутов, оказавшаяся совсем рядом, с патриотическим рвением исполнила национальный гимн, Боб пожелал себе глубокого, беспробудного обморока.

Питер же сумел отключиться где-то между «Ранним светом утренней зари» и «Родиной храбрых». В полусне день проплыл перед ним как фильм. Спасательная операция, лекция об опасностях парка, их поход в лес, выстрелы, затем — зловещие фигуры между деревьями.

Странно, подумал Петр. Эти тени… Но прежде чем он успел обдумать это подольше, он тоже заснул.



Глава 7 На тропе истины

Юпитер плохо спал. Он постоянно просыпался. Рана пульсировала, и медленно боль расползалась по бедру.  Совершенно изможденный, он встал. С повязкой он не мог принять душ. Поэтому ограничился умыванием, оделся и хромая направился в столовую. На солнечном месте у окна сидели отец Боба и мать Рэнди. Мистер Эндрюс поманил Юпитера к себе.

- Я пригласил Жанну позавтракать. Не хочешь ли присоединился к нам?

- Да, конечно. Я сейчас возьму что-нибудь! - Юпитер схватил тарелку и осмотрел выбор блюд. 

Завтрак в «Marmot Lodge» определенно компенсировал Юпитеру беспокойную ночь. Помимо большого выбора свежевыпеченных булочек, хлопьев, вафель, овсяной каши и блинов, были омлет, фруктовый салат, бекон, сосиски и многое другое. Первый сыщик нагрузил тарелку до краев.

- Похоже, ты очень голоден, - Жанна не смогла сдержать улыбку, когда Юпитер поставил тарелку на стол.

Юпитер откашлялся. Его аппетит ему не очень-то не нравился. Мистер Эндрюс, казалось, заметил это. 

- Хочешь кофе?

Юпитер заколебался. Кофе он любил только с большим количеством молока и ещё большим количеством сахара — так, чтобы вкус кофе едва ли был заметен.

- Лучше возьму молоко, — решил он, хотя кофе ему бы не помешал, и выбрав молоко он почувствовал себя ребёнком.

Пока отец Боба сходил за кувшином с молоком, Юпитер оглядел комнату. Как и все помещения в лодже, столовая была оформлена в деревенском стиле. На стенах висели картины с изображением сцен охоты, гор и лесов. Пожилая супружеская пара только что закончила завтракать. Два высоких бизнесмена из Миссури, наоборот, пришли одновременно с Юпитером и заняли место рядом с буфетом. Третьего мужчину, который там сидел накануне вечером, не было. К счастью, мисс Джорджиани, видимо, ещё спала. Зато за столиком у двери сидела пара азиатской внешности.

- Бедная Тара, — сказала Жанна. — Ей сейчас нелегко. Знаешь, её муж погиб во время той же спасательной операции, что и мой. С тех пор ей приходится одной заботиться о лодже и сыне-инвалиде.

- Нелёгкая задача, — подтвердил мистер Эндрюс.

- Джон Торнтон, насколько это возможно, заботится о ней и Стиве, — сказала Жанна. — Это рейнджер, который проводит здесь лекции. Он и Тара встречаются уже год.

Так как Юпитер в принципе не интересовался любовной жизнью других людей, он сменил тему: 

- Стив часто бродит один по окрестностям?

Жанна сделала глоток кофе, затем медленно ответила: 

- Да, до сих пор это никогда не было проблемой. Он вырос в этой долине и хорошо здесь ориентируется. Водитель автобуса «Valley Shuttle» иногда берёт его с собой на свой маршрут и оставляет его позже на детской площадке или у кемпинга. У Стива есть три или четыре любимых места, которые он посещает каждый день. Но бывало, что он осмеливался заходить на несколько шагов в лес. Конечно, потом Тара ругалась.

- Но это не объясняет того факта, что он ходил вооружённым, — задумчиво сказал Юпитер. — Я понять не могу, откуда у него ружьё.

- Внизу, в подвале, есть старый оружейный шкаф, он остался ещё со времён деда Тары. Тара хранит ключ от него на стойке регистрации. Стив должно быть незаметно взял его. А потом достал охотничье ружьё из шкафа.

- Вот именно. Мать Стива уже опознала оружие, — пояснил мистер Эндрюс.

Юпитер задумчиво надрезал булочку. 

- Но это означало бы, что Стив ехал в автобусе с ружьём! После этого он должен был выйти, зарядить ружьё и целеустремлённо направиться к Хаф Доум.

- Кажется, так оно и есть, — согласилась Жанна.

- Может быть, Питеру, Бобу и мне следует поговорить с водителем автобуса, — вслух размышлял Юпитер. Дальше в своих рассуждения он не смог продвинуться, так как в комнату вошла мисс Джорджиани.

- О, нет, — прошептал упавшим голосом мистер Эндрюс. — Надеюсь, она сядет за отдельный столик!

Но судьба не смилостивилась над троицей. Вскоре женщина с косичками целеустремлённо направилась к ним, спросила: 

– Можно, вы ведь не против?

Не дожидаясь ответа, с таким размахом поставила свою тарелку на стол, что несколько кусочков дыни скатились на пёструю скатерть. 

- Сегодня я еду в Туолумне-Медоуз, — сообщила она, прежде чем кто-либо из них успел пожелать ей доброго утра. — А завтра будет Хаф Доум. Мой бывший муж как-то…  

И так продолжалось до тех пор, пока Юпитер, мистер Эндрюс и Жанна не доели и не попрощались как можно вежливее.

***

Не прошло много времени, как Питер, Боб и Рэнди поставили свои велосипеды перед отелем. Юпитер уже ожидал их на широкой веранде.

- Мы опоздали на автобус! — сказал он сразу после приветствия.

- Ну и что? — удивился Питер.

- Нам нужно было поговорить с водителем автобуса. О Стиве.

- Если мы пойдём по короткому пути, то нагоним его у Йёсемити-Фоллс. Там есть автобусная остановка, – заверил Рэнди и резко развернулся.

- Но я не смогу поехать с вами, — огорчённо сказал Юпитер. — Мне нельзя заниматься спортом из-за раны.

На крыльцо вышел мистер Эндрюс, он услышал слова Юпитера и протянул Бобу ключи от машины. Объяснив это тем, что в течение дня он всё равно собирается летать с Жанной на вертолёте и машина ему будет не нужна.

- Приятного времяпровождения и осторожнее на дороге, — сказал мистер Эндрюс.

Боб направил машину на парковку перед Йёсемити-Фоллс. 

- Жаль, что сейчас осенью вместо нормального водопада течёт только тоненькая струйка воды, — заметил Питер.

- Мы здесь не из-за достопримечательностей, — сказал Юпитер.

- А вот и нет, — возразил Питер. — По крайней мере, так мы договорились перед поездкой.

- Пусть так, тогда посмотри на водопад — или лучше на то, что от него осталось. Я пока буду ждать автобус. По расписанию он должен вот-вот приехать.

Действительно, вскоре приехал зелено-белый автобус с надписью «Йосемити Шаттл». Вышли пять человек, все с камерами на шее. Юпитер остался стоять в открытой двери и посмотрел на водителя автобуса. Это был мужчина средних лет с редеющими волосами, в очках и с заметным брюшком.

- Можно вас отвлечь на минуту и задать несколько вопросов?

Водитель автобуса кивнул. 

- Без проблем, садитесь.

- Но наша машина стоит у остановки, — начал Боб.

- Ничего страшного, - Рэнди поднялся по ступенькам. Шаттл идёт отсюда через станции Кемп 4 и Йосемити-Лодж, а потом возвращается сюда.

- Сколько стоит такая поездка? — поинтересовался Боб.

- Нисколько, — сказал водитель автобуса, выводя автобус обратно на дорогу. — Поездка входит в стоимость проживания на территории Йосемитского национального парка. Но что вы хотите узнать?

- Речь идёт о Стиве, — объяснил Рэнди. — О парне инвалиде из «Marmot Lodge».

- Я отлично знаю, кто такой Стив. Он почти каждый день ездит со мной — обычно до остановки «Стейбл». Там ранчо с мулами. Или до «Хэппи-Айлз».

Рэнди прислушался. 

- Оттуда идёт лесная тропа к Хаф Доум!

- Стив выходил там вчера вечером? — спросил Юпитер.

Водитель автобуса немного подумал. 

- Нет, вчера он ехал на автобусе только утром. До кемпинга.

Юпитер вцепился в поручень, пока автобус плавно поворачивал на перекрестке. Его нога снова начала болеть. 

- Случайно у него не было с собой ружья?

- Ружья? — ошеломлённо спросил водитель. — Нет! Зачем оно ему?

- Он мог спрятать оружие в лесу ещё несколько дней назад, — прошептал Питер остальным. — Или он отправился в лес с ним пешком.

- Пешком? - Юпитер покачал головой.

Первый сыщик заметил, что они уже возвращаются. Автобус снова направился к массиву скал с Йёсемити-Фоллс. Он поспешно спросил: 

- Стив часто выходил в последнее время на «Хэппи-Айлз»?

- Иногда. Знаете, отец Стива погиб на Хаф Доум. Эта гора должно быть одновременно впечатляет и пугает мальчика. Может быть, поэтому он хочет снова и снова проверять, всё ли там в порядке, - Водитель автобуса свернул на остановку «Нижние Йёсемити-Фоллс». - Вот мы и приехали. Надеюсь, я смог вам помочь.

- Да, большое спасибо! — попрощались три сыщика и Рэнди и вышли из автобуса.

Юпитер опустился на скамейку в парке. 

- Что-то не так в истории Торнтона.

- Верно, — Боб сел рядом со своим другом. — Стив всё ещё сидел на веранде, когда мы отправились в лес. Он просто не смог бы добраться до скал раньше нас.

- Если только кто-то не подвёз его на машине и не высадил на второй парковке, — предположил Рэнди. — Она находится немного севернее.

- Должно быть, так все и было! - Питер посмотрел на часы. —  Предлагаю сейчас поехать к кемпингу? Иначе я помру с голоду!

Юпитер остался сидеть. 

- Вы думаете, что Стив с ружьём ехал автостопом?

- Вряд ли. Стив боится незнакомых людей, — вмешался Рэнди. - Он никогда не сел бы в машину к тому, кого он не знает.

- Это означает, что либо его подвёз кто-то хороший ему знакомый, либо Торнтон лжёт. Как ни крути: кто-то что-то скрывает!

***

У кемпинга дяди Рэнди Джека они заказали мясо жаренное на углях в остром соусе, печеную картошку и лимонад.

- Прошу тебя, поделиться с нами своими наблюдениями, Второй, — сказал Юпитер, садясь за зелёный деревянный стол, который заняли ребята. — Каждая деталь может иметь значение.

- Какими наблюдениями? - Питер откусил большой кусок мяса.

- Вчера после выстрелов в лесу ты ведь занимал наблюдательный пост, — нетерпеливо сказал Юпитер. — Ты что-нибудь видел? Может быть, Стива, убегающего с места происшествия?

Питер слизал острый соус с пальцев. 

- Там были тени… - Он замялся. - Несколько теней! Как будто в лесу были два человека, а может быть, и три. Они шастали за деревьями, но в сумерках я ничего не смог точно разглядеть.

- Значит, во время выстрелов рядом со скалой находилось несколько человек, - Юпитер очень сосредоточенно смотрел в свой лимонад. - Либо Стив и как минимум ещё один человек, либо два-три человека… без Стива.

- Может, это были скауты, — предположил Питер. — У них вчера тоже были такие убийственно громкие песни.

- Ренди как думаешь, у нас получится поговорить со Стивом? Он ведь должен рассказать нам, как он попал в лес. Где именно он был и возможно не один, — обратился Боб к Рэнди. — Ты, кажется, достаточно хорошо его знаешь.

- Мы могли бы спросить Тару, но боюсь, что Стив сейчас не должен волноваться.

- Миссис Финн заперла его в его комнате, он смотрит фильмы, — объяснил Юпитер. — Сегодня утром она снова плакала. Она боится, что его отправят в интернат. Но пока окончательного решения не принято. Полиция парка тоже ещё не приехала. Хотя казалось бы, они должны немедленно заняться подобным происшествием.

- Рейнджеры вырвались сами разобраться с этим делом, — сказал Рэнди.

Питер посмотрел на Хаф Доум. 

- Я бы очень хотел знать, что за собой скрывает эта злобная гора.

- Потихоньку я и сам начинаю верить, что эта местность проклята, — вздохнул Рэнди. — Сначала много несчастных случаев летом, потом кровавые пятна в лесу, а теперь это!

- Я не верю в проклятия, — сказал Юпитер.

- Но не все происшествия связаны с Хаф Доум, — возразил Боб.

- Не все, — вмешался Рэнди. — Вчерашняя авария произошла на Эль-Капитане, а летом несчастные случаи происходили по всей долине и окрестностям.

- Но Стив боится Хаф Доум, и выстрелы также были у подножия горы.

- Хорошо, что нас вовремя предупредили об этой штуке! — сказал Питер.

- Иначе я бы совершенно беззаботно отправился туда. Боб и я даже специально получили эти разрешения через интернет.

- Без разрешений нельзя подниматься на Хаф Доум по главной тропе, — согласился Рэнди. — По крайней мере, по выходным, там постоянно собираются толпы народа на самом крутом склоне. И в этой толкучке регулярно случаются несчастные случаи. Но сейчас, осенью, стало спокойнее.

- А на гору можно подниматься целый год?

- Теоретически да. Но с ноября это делать настойчиво не рекомендуется. На следующей неделе уже снимут стальные тросы на зиму.

- Вот видите! Погода точно не подходит для похода, — пояснил Питер. — Да и моё снаряжение не самое лучшее. Прибрежные горы не такие сложные. Так что давайте лучше займёмся чем-нибудь другим.

- Но вы тогда пропустите уникальный поход! - Рэнди вытер рот бумажной салфеткой.

- Я с удовольствием пропущу, — сказал Боб. — Я уже сломал ногу во время горного подъёма. А глядя на Хаф Доум, это не прогулка в воскресенье. К тому же, у нас теперь есть дело.

- Жаль, — сказал Рэнди. — Я в этом году ещё не был на горе, и погода более-менее стабильная.

- Разве нет более безопасных маршрутов для скалолазания? -Питер выглядел нерешительно.

- Может быть, какой-нибудь приятный, безобидный подъём, по какой-нибудь невысокой, безобидной горе?

- Ты хочешь испытать острые ощущения или прогуляться по лёгкому маршруту для малышей? - Рэнди вызывающе посмотрел на Второго сыщика.

- Ну… — начал Питер.

- Неженка! — усмехнулся Рэнди.

- Я просто осторожный! — парировал Питер.

- Я тоже, — вмешался Рэнди. — Мы просто разумно разделим восхождение на длинную прогулку и короткую часть для скалолазания.

Питер заколебался. 

- Ты действительно хочешь подняться на гору? После всего, что… я имею в виду, раз твой отец…- Он не решался договорить фразу. Но Рэнди и так понял его.

- Мой отец любил горные восхождения. Поэтому он вообще взял эту работу. Если я в каком-то месте и нахожусь ближе всего к нему, то на вершинах гор Йосемити.

- Но…

- Никаких "но"! — Рэнди толкнул Питера в плечо. — Пойдём, будет весело. Кроме того, так мы сможем осмотреть лесной массив сверху. С вершины откроется совершенно новая перспектива — возможно, и на дело.

Питер посмотрел на своих друзей. 

- Что вы думаете?

- Мы же только что говорили о Хаф Доум, — сказал Юпитер.

- Если он действительно имеет какое-то отношение к делу, было бы хорошо осмотреться.

- Значит, я останусь в долине. Кто-то же должен присматривать за нашим Первым, — решил Боб.

- А мы пойдём вдвоём, — нерешительно сказал Питер.

- Отлично! — обрадовался Рэнди. — В таком случае завтра нам нужно выехать на рассвете. Поход займёт двенадцать-четырнадцать часов.

Питер испуганно уронил второй хот-дог, в который только что собирался укусить. 

- Двенадцать-четырнадцать часов!

Юпитер довольный ухмыльнулся. 

- Как я рад, что у меня есть хорошее оправдание!



Глава 8 Загадочный звонок

- Что, если нам не разрешат поговорить со Стивом? — спросил Питер, когда Боб припарковал машину перед «Marmot Lodge».

- Тогда мы снова поедем в лес, — решил Юпитер. — Я всё равно хочу осмотреться там повнимательнее.

- Да, — поддержал его Боб. — Немного удачи, и мы найдём пули, которые стрелок выпустил в нас. Тогда мы сможем проверить, принадлежат ли они действительно к ружью из оружейного шкафа.

Рэнди кивнул. 

- Может быть, там остались есть следы обуви!

- Если следы ещё не убрали — как и кровавые пятна, — возразил Питер.

- Действительно, вполне возможно, что следы уже убрали, — вслух размышлял Юпитер. — Я предполагаю, что рейнджеры все же сообщили о находках в полицию парка. Они должны были осмотреть место происшествия и изъять пули.

Тара Финн стояла на стойке регистрации. Она выглядела усталой. 

- Вы пришли к мистеру Эндрюсу? Он уехал с Жанной два часа назад.

- Нет, мадам, — ответил Юпитер. — Мы хотели бы поговорить с вашим сыном.

- Со Стивом? - Её голос слегка дрожал. — Это невозможно. Я рада, что он был относительно спокоен прошлой ночью.

- Он что-нибудь рассказал вам? — осторожно спросил Боб. — Может быть, что-то о каких-нибудь „людях, которые убивают“?

- „Здесь живут те кто убивают“ - Она сжала руки в кулаки так сильно, что костяшки побелели. — Он повторял это снова и снова. Но больше я ничего из него не выудила.

Боб рассматривал пожелтевшую картину, на которой охотник стоял напротив медведя. 

- Откуда Стив знает, как обращаться с ружьём?

Тара Финн беспомощно пожала плечами. 

- Понятия не имею. Стиву никогда не разрешалось приближаться к оружейному шкафу. Возможно, он видел по телевизору, как разряжать оружие. Мне следовало быть внимательнее. Даже днём иногда показывают передачи, которые вредны для Стива.

- Не корите себя, Тара, — дружелюбно сказал Рэнди. — Ведь никто не пострадал. – Он бросил взгляд на Первого сыщика и добавил: — По крайней мере, не смертельно.

- Я также не буду подавать заявление на Стива, — пообещал Юпитер.

- Спасибо, - Тара Финн выдавила улыбку. — Если хотите, можете остаться здесь ещё на ночь. С такой травмой вам не стоит ночевать в палатке.

- Пожалуйста, не беспокойтесь. Вам наверняка понадобится эта комната для гостей.

- Сезон закончился. Так что вам действительно не о чем беспокоиться.

Юпитер поблагодарил Тару Финн и повернулся к своим друзьям. Взглянув через плечо Боба, он увидет то, от чего у него похолодело в животе.

Чуть было Юпитер не крикнул: 

- В укрытие! — Мисс Джорджиани, нагруженная огромным рюкзаком, направлялась прямо к ним. 

- Я отправляюсь в поход. Обещаю, я проведу ночь наверху, на плато. Рейнджер любезно указал мне место для кемпинга. Завтра я пройду по стальным тросам.

- Вы всё-таки собираетесь подняться на гору? — облегчённо спросила миссис Финн. — Отличное решение.

- Я тоже так думаю, — объявила мисс Джорджиани. — На обратном пути я хочу спуститься по этому змеиному…  как это называется.

- Снейк-Дайк, — поправил Рэнди.

- Звучит тоже не очень безопасно, — заметил Питер.

- Всё получится, — ответил Рэнди. — Это путь по юго-западной стороне. Не для туристов, но для альпинистов с оборудованием это довольно лёгкий маршрут.

- Верно! — подтвердила мисс Джорджиани и снова затараторила без остановки. Тем временем Тара Финн взяла ее ключ от номера и повесила его на ключницу. Желаю вам удачного восхождения, — сказала она, когда её гостья наконец-то сделала паузу.

- Спасибо, миссис Финн. Завтра вечером я буду здесь. И тогда мне будет много что рассказать!

- Удачи, — пробормотал Питер. Когда женщина отошла на некоторое расстояние, он добавил: — Надеюсь, мы не встретим её по пути.

- Не волнуйся, — ответил Рэнди. — Мы сделаем наоборот: поднимемся по Дайку, а спустимся по стальным тросам. А если встретим её на вершине, скажем, что очень спешим, чтобы вернуться в долину к ужину.

***

Рэнди и трое сыщиков уже собирались сесть в машину, как перед лоджем остановилась машина Жанны. Из неё вышел мистер Эндрюс.

- Привет, папа, — крикнул Боб. — Ты почему не летаешь на вертолёте?

- Пока не летаю, — объяснил мистер Эндрюс. — У меня сегодня ещё важная встреча в Вавоне, и мне нужна машина, чтобы туда добраться. Вы можете сесть на бесплатный автобус и доехать обратно в кемпинг. - Затем он посмотрел на Юпитера. — Не думаю, что тебе полезно всё время ходить. Врач же сказал, что тебе нужно беречь ногу в ближайшие дни.

- Но мы… — начал Юпитер.

- Твоя тётя устроит мне ад, если ты вернёшься хромой на одну ногу. Так что, марш обратно в комнату. Если ты хочешь подышать воздухом на улице, можешь сесть на террасу.

- Что ж мы пойдём в лес без тебя, — недовольно сказал Питер своему другу.

- Лес сейчас — запретная зона, — строго сказал мистер Эндрюс.

- Стив же в своей комнате. С нами ничего не случится, — возразил Боб.

- Скажем так: у вас есть ваше детективное чутьё, а у меня — журналистское предчувствие. С этим инцидентом что-то не так. Поэтому, пожалуйста, держитесь подальше от лесного массива у подножия Хаф Доум. Он поднял брови и пронзительно посмотрел на Боба. — Я серьёзно!

- Ладно, — расстроенно сказал Боб.

Рэнди и Питер тоже выглядели не сказать чтобы очень уж воодушевлёнными. 

- Что нам теперь делать? — спросил Боб, когда его отец уехал.

- Поедем ко мне и возьмём альпинистское снаряжение, — предложил Рэнди.

- А потом нам следует заняться рейнджером Торнтоном, — сказал Юпитер. — Меня до сих пор мучает вопрос, какую роль он играет во всём этом!

Юпитера эта ситуация раздражала. Прямо перед его носом происходило что-то загадочное, а он ничего не мог сделать, кроме как сидеть под бледным осенним солнцем. Через час, проведенный на террасе, ему стало так холодно, что он решил подняться в свою комнату. По пути он прошел мимо телефонных будок. Они стояли слева за углом от лобби в слабо освещенном коридоре и выглядели очень старомодно.  

- Здесь, должно быть, очень плохой прием мобильной связи, иначе их бы давно убрали, — подумал Юпитер. Всего было три кабинки из темного дерева, вместо дверей у них были тяжелые бархатные занавески. Они напоминали Юпитеру исповедальни. С момента его отъезда два дня назад он не звонил домой. Тетя Матильда и дядя Титус наверняка уже ждали его звонка.

Юпитер обменял у миссис Финн несколько долларов на четвертаки. Держа монеты в руке, он вошел в среднюю кабинку. Телефон был дисковым! Юпитер сел на узкую деревянную скамейку, обтянутую бархатом, набрал номер офиса склада утильсырья и, к своему удивлению, услышал голос своей тети. Он подробно рассказал о поездке и парке, но предпочел промолчать о пулевом ранении. Когда деньги почти закончились, он попрощался и повесил трубку.

Затем он остался сидеть на скамейке. Нога болела так сильно, что подняться по лестнице в свою комнату было невозможно. Кроме того, в полумраке телефонной будки он мог размышлять так же хорошо, как и в своей постели. Он прислушался. Сверху доносился голос Стивена — приглушенный, но все же понятный: 

- Здесь живут Они! И они убивают! Тс-с-с! Тихо! Он спит! Он не спит. Да. Нет. Да. Да. Злые!

Было ясно: Стивен боялся. Но чего? И почему? Кто спал и кого нельзя было будить? И кто, черт возьми, были «Они»?

Шум шагов вырвал Первого Сыщика из его размышлений. Кто-то шел по коридору. В соседней кабинке занавес открылся и снова закрылся. Затем на короткое время воцарилась тишина — за исключением монотонных фраз Стивена: «Здесь живут Они! Здесь живут Они! Злые!»

Затем в кабинке рядом с Юпитером набрали номер. Кто-то кашлянул. 

- Алло? — раздался мужской голос. Первый Сыщик не смог его опознать. - Луис здесь.

Был ли это один из братьев Кент? Или мужчина азиатской внешности? Говорил он без акцента.

- Да, я этим займусь, — резко ответил мужчина. — Но не так быстро. Мы должны согласовать все действия. Я не могу действовать так быстро. Он сделал паузу. Очевидно, сейчас говорил кто-то на другом конце линии. Мужчина время от времени произносил «хмм», «да» или «ага». Только потом он сказал: 

- Завтра мы закончим. - Снова последовала пауза. Затем он добавил: - Пресса с жадностью подхватит эту историю. Плохие новости продаются гораздо лучше, чем хорошие. И один журналист уже здесь. - Снова пауза. - Нет, еще нет. Только парень из Лос-Анджелеса… Да, конечно! … И этим я тоже займусь. Я уже нанял трех человек. И я буду действовать непосредственно на месте. - Мужчина нетерпеливо кашлянул. Затем он продолжил: - Пожалуйста, просто доверьтесь моему плану!

Каким бы ни был его план, собеседника он на другом конце, казалось, не убедил. Прошло довольно много времени, прежде чем мужчина в соседней кабинке снова заговорил. Теперь голос его звучал возмущенно. 

- Сошел с ума? Я совсем не сошел с ума! Мы не можем оставлять подобные решения на волю случая. Или каким-то доверять идиотам, которые ничего в этом не понимают! Я прекрасно понимаю, что стоит на кону!

Тихие голоса приближались со стороны входа. Мужчина теперь говорил торопливее. 

- Мне пора положить трубку. Да. Я сообщу, как только появятся новости… Да, сэр. До свидания.

Юпитер не сдвинулся с места. Что он только что услышал? Начало разговора ещё могло сойти за деловую беседу, но не часть про прессу и плохие новости! О каком плане говорил мужчина? Юпитер непременно должен выяснить, кто из гостей лоджа говорил то телефону – не будучи никем замеченным. Занавес соседней кабинки сдвинулся. Осторожно Первый Сыщик наклонился вперёд. Главное – никаких неосторожных движений!

Скамейка тихо заскрипела под весом Юпитера. Его пальцы коснулись зелёного бархата занавеса. Он сдвинет его лишь на самую малость. Лишь для того, чтобы выглянуть наружу. Юпитер затаил дыхание.  Худая фигура прошла по коридору в направлении холл: мужчина, который накануне вечером стоял со своим напитком рядом с братьями из Миссури. Якобы жертва бизнес выгорания. Луис – это его имя или фамилия? На некотором расстоянии Юпитер последовал за мужчиной в холл. Первый Сыщик увидел, как тот вышел из лоджа и сел в темно-синий автомобиль на стоянке. Жаль, что он не знал, куда тот едет! Номер Юпитер издалека разобрать не смог.

- Всё в порядке? — спросила Тара Финн.

- Э-э, да, — пробормотал Юпитер. Затем он прихрамывая подошёл к стойке регистрации. - Вы можете рассказать мне больше о… мистере Луисе?

Она извиняюще посмотрела на него. 

- Я серьёзно отношусь к частной жизни наших гостей.

- Ничего страшного. Наверное, я просто перепутал его с кем-то, — выкрутился Юпитер. 

Затем он медленно направился в свою комнату. Она находилась на первом этаже, прямо рядом с частными апартаментами Тары Финн и её сына. Поэтому он мог слышать сквозь стену, что там происходит. Стивен, казалось, смотрел какой-то мультфильм.

- Сейчас я тебя поймаю! Сейчас я тебя поймаю! — провозгласил искаженный электронным эффектом голос.

- Никогда! — раздалось в ответ. — Вот тебе! И вот!

 Звучало так, будто кто-то бил сковородкой по гонгу. В конце концов, заиграла заставка, в которой пели о хитром курятнике и глупом лисе. Затем пошла реклама. Между обещаниями вроде «Больше всасывающей силы!», «С добавлением витаминов!» и «Самая белая белизна всех времён!» Юпитер услышал голос Стивена.

Очевидно, он снова начал волноваться.  Снова и снова раздавалось его «Они! Здесь живут Они!» Стул сдвигался туда-сюда. Что-то звякнуло. Стивену снова стало плохо. Юпитер должен сообщить об этом миссис Финн! И возможно это поможет ему в расследовании. Настолько быстро, насколько позволяла его травмированная нога, Первый Сыщик бросился вниз по лестнице в холл.

- Стивен!» — крикнул он, всё ещё на бегу.  Сразу же он стиснул зубы — нога отплатила ему резкой болью.

Когда Тара Финн увидела его, она мгновенно уронила ручку, которую держала в руке. 

- Стивен? Что с ним?

- Я думаю, он боится, из комнаты доносится шум, как будто он переворачивает мебель.

- Господи помилуй! - Она суетливо огляделась. - Где же сотрудники, когда они нужны? Юпитер, не могли бы вы мне помочь?

- Конечно, мадам!

- Пусть кто-нибудь с кухни спустится и заменит меня на ресепшене. Лучше всего Джесси, молодой человек с рыжими волосами.

- Я его позову! — пообещал Юпитер. Он немедленно направился в коридор, ведущий к служебным помещениям. Но он прихрамывал нарочито медленно.  Когда шаги Тары стихли, он вернулся к стойке.

Ему нужно было поторопиться. Если кто-то из персонала или гостей застанет его за компьютером, у него будут большие проблемы. К счастью, компьютер был включен. Запустилась заставка с фотошоу. Юпитер пошевелил мышкой. Сразу появилось серое поле с запросом пароля. Первый Сыщик отлично разбирался в компьютерах. Взлом паролей для него был лишь вопросом времени, но сейчас у него было всего несколько минут. Он подавил ругательство и попробовал очевидное: «Стивен». К его огромному облегчению, окно исчезло, открыв доступ к рабочему столу. Юпитер торопливо щелкнул по программе бронирования номеров. Он нервно переминался с ноги на ногу. Рана жгла. Но он игнорировал боль. Наконец, он смог открыть функцию поиска. Он ввел ключевое слово «Луис».

- Ну вот, — тихо сказал он, когда появилась запись об Александре Луисе.

Дата регистрации совпадала. Не читая дальше, Юпитер выбрал кнопку «Печать» и глубоко вздохнул. Сзади раздался шорох принтера. Юпитер мысленно начал обратный отсчет от десяти. Он досчитал до пяти, когда вдруг кто-то подошёл к стойке.



Глава 9 Мужчина из Сан-Франциско

- Здравствуйте, – пара азиатской внешности улыбнулась Юпитеру. - Мы хотели бы отправиться на прогулку. Но ничего утомительного. Без скалолазания и не слишком долго. Можете что-нибудь посоветовать?

- Э-э… - Юпитер почувствовал, как его бросило в жар. - Сейчас. Он схватил лист, который теперь лежал в лотке принтера. Затем обошёл стойку. Краем глаза он увидел подставку с брошюрами и рекламными проспектами. Там должно было что-то быть. - Лёгкая прогулка… - Он повернулся к подставке. Там были жёлтые листки, рекламировавшие поездки на мулах, расписания различных автобусных маршрутов, реклама гольф-клуба в Вавоне и лист с информацией о чёрных медведях. Он уже хотел было сдаться, когда увидел маленькую брошюру «Прогулки в долине Йосемити — с картой и обзором достопримечательностей». - Здесь отмечены все интересные маршруты, — сказал он с услужливой улыбкой.

- Большое спасибо! - Мужчина взял брошюру. Его жена взяла его под руку. - Мы посмотрим это на террасе.

Юпитер вздохнул с облегчением. Затем он резко развернулся и направился на кухню, чтобы позвать Джесси.

***

Рэнди, Боб и Питер ехали на велосипедах до хижины Жанны в Йосемитском Виллидже.

- Садитесь — не стойте, — крикнул Рэнди, когда они вошли в гостиную. Затем он скрылся в маленькой комнате. Боб и Питер слышали, как он копается в шкафу.

- Ладно, подождём, - Питер с размахом плюхнулся на узкий диван. Неожиданный хруст заставил его вскочить.

- Осторожно! — крикнул Боб.

Питер поднял сильно помятую газету с сиденья дивана. 

- Это просто местная газета. 

- Теперь она точно испорчена.

- Что ты, её всё ещё можно читать.

- Со всеми этими заломами?

- Посмотри сам! - Питер сунул газету Бобу в руки. - А если нет, эту невероятно важную газету можно разгладить.

- Всё готово, - Рэнди подошёл к двум сыщикам. – Я вернулся.

- Я помял газету, — признался Питер.

- Ну и что? - Рэнди весело поднял бровь. - В чём проблема?

Боб раскрыл газету. На второй странице красовалась большая черно-белая фотография группы скаутов. Под ней было напечатано интервью с мальчиком из Франции, который восторженно рассказывал о замечательных экскурсиях и ночных вечеринках. Третий сыщик фыркнул и переплеснул страницу. Помимо гороскопа, статьи о птицах в парке, объявлений о подержанных автомобилях и статьи с рассказом о вертолётах и пилотах для команды Helitaсk, там был и прогноз погоды. Боб изучал маленькую диаграмму осадков.

- Давай уже, — нетерпеливо сказал Питер. - На улице же светит осеннее солнце!

- Солнце — это ключевое слово! - Рэнди встал рядом с Бобом и заглянул в прогноз погоды. - А какая погода будет завтра?

- Утром намечается небольшая облачность, днём солнечно. Вероятность осадков менее десяти процентов.

Рэнди забрал газету у Боба и бросил её обратно на диван. 

- По моему, это идеальные условия для восхождения на Хаф Доум.

- А насколько надёжен этот прогноз? - Питер скептически посмотрел в окно.

Несколько легких маленьких белых облачков плыли по ярко-синему небу. Вокруг не было деревьев с пожелтевшими осенними листьями, лишь сосны, почти настоящее лето.

- Человек, который пишет прогноз погоды, также отвечает за гороскопы, — признался Рэнди. — Но в последнее время у него развилась удивительно высокая точность в предсказаниях — по крайней мере, что касается погоды. Но если тебя успокоит, я сейчас же спрошу у рейнджера Торнтона. Он получает свой прогноз из центра. - Рэнди надел рюкзак. - Кроме того, мы всё равно собирались поговорить с ним!

Торнтон только что вернулся с информационной встречи в отеле Ахвани. Кратко он продиктовал прогноз погоды, который совпадал с газетным. Затем сел в свой джип.

- На велосипедах мы его никогда не догоним, — рассерженно сказал Питер. — Давайте поедем в лодж. Юпитер, наверное, уже ждёт.

- А местные достопримечательности?

- Подождут.

***

В лодже «Мармот» были два компьютера для гостей. Они находились в небольшой комнате отдыха, которая одновременно служила библиотекой, бильярдной и телевизионной. Юпитер сел за один из компьютеров и положил распечатку с информацией об Александре Луисе рядом с собой на стол. С таким распространённым именем будет нелегко найти нужную информацию. По крайней мере, адрес из компьютера позволит сузить круг поиска.

Александр Луис проживал в Сан-Франциско. Но указание улицы и номера дома сначала ни к чему не привело Первого Сыщика. Только после длительного поиска он смог сократить результаты поиска до двух Александров Луисов. Первый был экономистом, тридцати девяти лет, не женат и работал в компании TraxComp Corporation. Второй был сорока двух лет, женат, член гребного клуба и инженер в Silver Bullet Inc., компании, которая производила огнестрельное оружие.

- Ого, вот это да! — воскликнул Юпитер, когда открыл страницу компании. 

Он пока не мог понять связи, но это не могло быть случайностью, что в лесу у Хаф Доума стреляли, и, очевидно, в это же время в этом районе находился инженер-оружейник. Юпитер собирался узнать больше о Silver Bullet Inc., когда вошли братья из Миссури. Он быстро закрыл результаты поиска.

- Всего два компьютера! — сказал младший из них, он был почти двухметровым гигантом. — Не может быть!

Его огромный брат встал рядом с Юпитером. 

- Пошевеливайся, юнец, рабочие люди тоже хотят поработать.

- Я был здесь первым, — достойно ответил Юпитер. — Кроме того, вы должны проявлять вежливость по отношению к несовершеннолетнему и спрашивать, удобно ли ему освободить для вас этот компьютер.

- Нечего тут распинаться! – Мужчина остался безучастным. — Мне срочно нужно проверить служебную почту.

- Конечно, - Юпитер снова повернулся к экрану. - Когда я закончу, то уйду не буду вам мешать. А сейчас могли бы вы любезно соблюдать дистанцию. Я ценю свою частную жизнь.

Он закрыл все окна и очистил историю браузера. Лучше не оставлять следов. К тому же, информация об Александре Луисе не касалась этих бизнесменов. Первый Сыщик ещё не разобрался в связи между ними и оружейником из Сан-Франциско. Возможно, они работали вместе.

Юпитер чувствовал себя неуютно, словно в окружении. Один из мужчин стоял совсем рядом, заглядывая ему через плечо. Увидел ли он, что искал Юпитер? Только бы он не заподозрил ничего!

- Да это же верх наглости! - рявкнул здоровяк, но, как ни удивительно, действительно отступил на шаг. 

Юпитер быстро закончил свою работу. Затем встал.

- Компьютер теперь к вашим услугам, сэр.

Не сказав ни слова, мужчина сел за компьютер. Юпитер вышел на террасу. Он возобновит свои исследования в другое время. Бросил четвертак в большой бинокль, установленный в месте откуда открывался прекрасный вид на Хаф Доум и его окрестности. Хищная птица кружила над лесом. На дороге стояли люди с велосипедами и изучали карту. В остальном всё было спокойно и тихо.

- Затишье перед бурей! - пробормотал Юпитер.

***

К ужину все собрались в обеденном зале «Мармот-лодж»: три сыщика, Рэнди, его мать и отец Боба. После того как официантка принесла им еду, подошла и Тара Финн.

- Не хочешь присесть к нам? - спросила Жанна Чейз свою подругу.

- Не могу, - ответила миссис Финн, качая головой. - Мои сотрудники, конечно, обо всём позаботятся, но я не хочу оставлять Стивена одного надолго. Мы с Джоном поужинаем с ним наверху, в квартире.

- Что случилось с мальчиком? - Жанна сочувственно посмотрела на подругу.

- Он так себя не вёл с тех пор, как умер его отец, - Тара Финн вздохнула. - Я ничего не могу из него вытащить. Зато он часто рисует странные картинки.

- Эти картинки имеют какое-то отношение к лесу и Хаф Доуму? - как можно более небрежно спросил Юпитер.

- Ах, трудно сказать точно. Стивен рисует как маленький ребёнок.

- Но что-то разобрать возможно?

- Там нарисован дом. И перед ним люди и существа с несколькими ногами – может быть, монстры. Но это могут быть и медведи, или мулы. Примечательно, что он замазывает все рисунки яростными красными чертами.

Юпитер задумчиво положил себе картошку. Затем спросил: - Вы не думали, что, говоря «Здесь живут те, кто убивает», Стивен мог иметь в виду не долину Йосемити в целом, а «Мармот-лодж»?

Тара Финн моргнула. 

- Ты имеешь в виду в смысле «Здесь, в отеле, живут те, кто убивает»?

- Именно так, миссис Финн. Возможно, он увидел то, что его напугало.

- Но какое отношение это имеет к Хаф Доуму? - вставил Боб.

- Тара? - Рейнджер Торнтон подошёл к их столу. Он коротко кивнул присутствующим, затем тихо сказал: - Тебе не следует заставлять Стивена ждать, дорогая.

- Он прав! - Жанна Чейз ободряюще улыбнулась Таре Финн. - Семья превыше всего! А при таком обилии еды гости точно не умрут с голоду.

На лице миссис Финн мелькнула улыбка. Но затем она исчезла так же быстро, как появилась. 

- Приятного вам аппетита! - Напряжённая, она последовала за рейнджером Торнтоном из комнаты.

- Ну, ты уверен, что всё ещё хочешь провести ночь в «Мармот-лодж»? - спросил Питер Первого детектива. - Если твоя теория верна. То здесь живут «те, кто убивают». Например, Торнтон!

- Мы ничего не можем ему предъявить. Кроме того, он всего лишь один человек, а Стивет говорит о нескольких.

- Но Стивен нарисовал дом! Возможно он имел в виду этот отель! - настаивал Питер.

- Не обязательно, - вставил Рэнди. - Это может быть одна из хижин из поселка или ранчо мулов. Кроме того, в лесу есть ещё один или два дома. Национальный парк, конечно, принадлежит государству, но отдельные его участки находятся в частной собственности уже на протяжении нескольких поколений.

Юпитер отвёл взгляд от тарелки. 

- А как насчёт лесной зоны у подножия Хаф Доума? Там есть дома?

- Нет, жилых домов там нет. Но примерно в полу километре от скал и каменной плиты находятся руины старого ранчо.

- В самом деле? - Юпитер от волнения забыл есть дальше.

- Да. Но сохранился только часть главного дома – и довольно обветшалый сарай. Остальное сгнило. Туристы не могут туда попасть, потому что тропы проходят от него вдалеке.

- Дом в тени Хаф Доума!

- Мы должны отправиться туда завтра! - вырвалось у Боба.

- Надеюсь, вы помните, что я говорил о лесу на этой горе, - предупредил мистер Эндрюс. - Я знаю, что вы хорошие детективы, но я несу здесь ответственность за вас троих! - Затем он резко сменил тему. - Кстати, сегодня в лодж приехал журналист из «Вашингтон пост».

- Этого следовало ожидать, - сказала Жанна. - Многочисленные несчастные случаи всегда привлекали внимание. А в этом сезоне пресса была очень активна. У нас было много репортажей. Когда в вторник сотрудники YOSAR представят статистику несчастных случаев, сюда наверняка приедет ещё больше журналистов – не говоря уже о местных репортёрах.

- Ничего подобного, – мистер Эндрюс отрезал кусок стейка. – Они, скорее всего, все будут в Вавоне.

- Что там происходит? - поинтересовался Питер.

- Пресс-конференция, из-за которой я собственно и приехал, - пояснил мистер Эндрюс. - С понедельника моё пребывание будет официальным. И закончится мой отпуск.

- Как будто ты вообще отдыхал.

- Во всяком случае, приедет и фотограф из Лос-Анджелеса. Мы оба получили приглашение на большую презентацию с пресс-конференцией, хотя и без всего того антуража и помпы, который получают коллеги из «важных» газет. - Он презрительно фыркнул. - Я буду рад, если нам достанется купон на коктейль и брелок для ключей.

- Тебе стоит пообщаться здесь, с сотрудниками YOSAR, - предложила Жанна. – Они будут раздавать бесплатные блокноты с логотипом Хаф Доума и ручки.

Мистер Эндрюс улыбнулся. 

- Я уже получил аккредитацию в Вавоне. И я не позволю какому-то выскочке из Вашингтона увести у меня горячие новости.

Они ещё долго беседовали о пресс-конференциях вообще, вертолётах, вылетах Жанны и легкомысленных альпинистах в парке. Когда Жанна начала объяснять, как устроена администрация спасательных команд, Питер едва сдержал зевок.

- Нам нужно выехать рано утром, мама, - спасение пришло от Рэнди. - Мы с Питером хотим подняться на Хаф Доум.

- Через лес? - тут же спросил мистер Эндрюс.

- Нет, - ответила Жанна за Рэнди. - Пеший маршрут проходит через Хэппи Айлз, вдоль горы, а затем, по плоской задней стороне Хаф Доума, поднимается на вершину. Это отличная экскурсия. Ребятам не стоит упускать эту возможность.

- Хорошо. Но будьте осторожны, когда дойдёте до участка со стальными тросами, - строго сказал мистер Эндрюс.

- Мы возьмём карабины и зацепимся при спуске, - невозмутимо ответил Рэнди. - Кроме того, обещали, что погода будет хорошей.

- Тогда вам лучше отправляться в комнату и лечь спать, - предложила Жанна. - Вам следует отправиться в путь до восхода солнца, чтобы не спускаться в темноте. И обязательно еще раз уточните у одного из рейнджеров о прогнозе погоды!

- Эй, я старый ас Хаф Доума, - сказал Рэнди, поднимаясь. - Ничего не случится!

Жанна предостерегающе посмотрела на сына. 

- Точно так же всегда говорил и твой отец!



Глава 10 На горе опасностей

Когда Питер выполз из палатки, ещё было темно – и холодно. Было так рано, что даже на площадках для кемпинга бойскаутов царила тишина. Слышны были лишь шум и плеск реки Мерсед и крик филина. Впервые Питера действительно посетило что-то вроде чувства единения с природой. Он тихо проклинал певцов, которые и на этот раз пели о кораблях, горах и походах до глубокой ночи.

- Пошевеливайся! - сказал Рэнди, который уже собрал свой рюкзак.

- Гм-гм, - пробормотал Питер, ещё сонный. Он почистил зубы, провёл рукой по волосам, съел банан и мюсли-батончик. От мытья в маленькой раковине он предпочел воздержаться. Вода была слишком холодной.

- У нас всё есть? - Рэнди, который между тем вернулся, проверил список необходимых вещей. - Шлем, карабины, верёвки, вода…

- Есть, - ответил Питер между двумя укусами.

- Солнцезащитные очки, налобный фонарик, перчатки, страховочный амортизатор…

- Есть.

- Солнцезащитный крем, компас, энергетические батончики, колья…

- Есть.

- Таблетки для очистки воды, дождевики, болты, альпинистская обувь…

- Есть.

- Как вы всё это собираетесь тащить на гору? - Боб выглянул из палатки с полузакрытыми глазами. 

Из-за шума, который производили Питер и Рэнди, он проснулся.

- Мы будем в пути как минимум двенадцать часов, а может, и больше, - предупредил Рэнди, отмечая галочками пункты в своём списке. - Лучше ничего не оставлять на волю случая. На этот раз я не забыл и о рации. В крайнем случае, я смогу связаться с мамой.

- Если мы вообще сможем передать сигнал в экстренной ситуации, - Питер зашнуровывал свои походные ботинки. - Слушай, Боб: на случай, если мы упадём со скалы, ты найдёшь моё завещание в ящике со старыми спортивными журналами, слева внизу на полке в моей комнате.

- Ты составил завещание? - недоверчиво спросил Боб.

- В самом деле, - объяснил Второй детектив. - Когда берёшься за дела с тобой и Юпитером, нужно быть готовым к худшему. И я не хочу, чтобы вы потом со скандалом делили мои комиксы, спортивный инвентарь и машину. Кроме того, Келли и Джеффри непременно должны получить свою долю, и мои родители, естественно, тоже. Кое-что из мебели, наверное, можно продать. Только не кресло для письменного стола. Оно сломано.

- О, Питер! - Боб покачал головой. - Просто постарайся вернуться сегодня вечером целым и невредимым, ладно?

- Я постараюсь! - Второй детектив надел рюкзак. - До встречи! И передай привет от меня Юпитеру.

***

На велосипедах Рэнди и Питер доехали до Хэппи Айлз, где начинался путь на Хаф Доум. Оттуда они пошли по полого поднимающейся тропе вдоль реки Мерсед. Река бурлила, протекая по вымытому каменному руслу с огромными валунами. Казалось, она вот-вот унесёт с собой в долину одного или нескольких туристов. Со временем тропа становилась всё более сложной и крутой. Вскоре почва состояла из грубых, неровных ступеней, вырубленных в каменистом грунте. Когда взошло солнце, они достигли скалистого бассейна у подножия водопада Вернал-Фоллс.

- Замечательно, - сказал Питер. Он вытер рукавом несколько капель пота со лба.

- Но для всех тех, кто упал оттуда, к сожалению, это был верный конец, - Рэнди показал вверх на несколько скальных выступов. - Будь осторожен, когда мы будем подниматься сбоку от водопада. Ступени узкие и влажные.

- Хорошо, что не идёт дождь! Иначе здесь всё было бы скользким, - сказал Питер. Он был рад, что Рэнди накануне всё-таки спросил рейнджера о погоде.

Они продолжили свой путь, миновали водопад и поднялись к длинному, мелководному озеру. Вода сверкала в утреннем солнце. Выглядело это как открытка. Единственным недостатком были многочисленные таблички с надписью «Купание запрещено! Опасно для жизни!», стоявшие по всему берегу.

- Господи, - сказал Питер, переходя через узкий деревянный мостик. - Здесь есть хоть одно место, где не опасно?

***

Пунктуально к завтраку Боб добрался до «Мармот-лодж». Юпитер уже проснулся и сидел на веранде с какао. 

- Ну, готов к расследованию в лесу?

- А ты, оказывается, ни один запрет не соблюдаешь, - парировал Боб. - Ты уже можешь нормально ходить?

- Без проблем, рана почти зажила, - Юпитер встал. - К тому же, сегодня в лесу должно быть спокойно. Бойскауты отправляются на однодневную экскурсию к перевалу Тиога, а затем в северную часть парка.

- Откуда ты всё это знаешь?

- Рейнджер Торнтон. Я пытался втянуть его в разговор. Но ничего не вышло, - Юпитер посмотрел на часы. - Хочешь ещё чего-нибудь поесть, а потом пойдём?

Они быстро позавтракали в обеденном зале, перекинулись парой слов с миссис Финн, а затем сели на автобус, который вёз их к тому месту, которое вело в лес. Рэнди отметил на бумажке местонахождение старого дома. С помощью компаса они вряд ли могли его пропустить.

Молча Юпитер и Боб шли мимо высоких сосен в сторону Хаф Доума. Через пятнадцать минут они свернули с тропы и проложили себе путь сквозь кустарник. Они прошли мимо плоского камня, но ни в том месте, ни вблизи скал не нашли гильз. Кроме нескольких мелких осколков камней, ничто не говорило о том, что два дня назад здесь свистели пули.

- Сотрудники Парковой полиции превзошли сами себя, - констатировал Боб.

- Или здесь была полиция и они собрали улики.

- Неважно, кто это был: так мы не сможем выяснить, было ли ружьё Финнов действительно замешан в преступлении.

- Это правда. Для нашего расследования было бы очень кстати, если бы пуля осталась в моей ноге, - заметил Юпитер.

- Ты хороший детектив, - ответил Боб, качая головой. - Но иногда ты слишком усердствуешь! Во всяком случае, я рад, что это был только рикошет.

- Это зависит от точки зрения, но в конечном итоге я, конечно же, тоже рад, что моя нога не пробита насквозь. 

Юпитер осторожно перешагнул через несколько веток, лежащих на земле.

- И что она всё ещё там, где ей и положено быть.

- Я до сих пор не могу поверить, что тебя действительно подстрелили!

- Статистически говоря, это был лишь вопрос времени. Мы избежали уже столько пуль, что математика просто уже была не на нашей стороне, - Первый детектив потёр бедро. - Боюсь, нам ещё предстоит пройти немалый путь.

- Ты справишься?

- Там где есть желание, там есть и путь!

Они прошли полкилометра на восток, когда Юпитер вдруг остановился. 

- Здесь недавно кто-то был! - Он показал на несколько сломанных веток. - Свежие изломы, максимум вчерашние.

- Может, Парковая полиция.

- Возможно, да.

- Смотри! - Боб наклонился и показал на землю, где сосновые иголки образовали странный узор. - Похоже, здесь что-то тяжёлое волочили.

Юпитер внимательнее осмотрел это место. Он поднял несколько иголок и осмотрел их. 

- К ним прилипла кровь.

- Может, это просто смола, - надежно сказал Боб. - Или какое-нибудь средство, которое использует Парковая полиция. 

Третий детектив сам понимал, насколько нелепа эта теория. Но мысль о полицейских которые проводили расследование была намного приятнее, чем представление о том, что в этом районе бродит убийца.

- Пойдём дальше, - решил Юпитер через некоторое время. - Похоже, мы медленно, но верно приближаемся к разгадке нашего дела.

- Может, нам стоило предупредить папу, - сказал Боб.

- Зачем? Он же запретил нам сюда приходить, - Юпитер показал за кусты. - Вот, это должно быть заброшенное ранчо, о котором говорил Рэнди!

Под красноватыми секвойями стояли два древних здания. Сарай почти полностью обрушился. Однако жилой дом, построенный из толстых бревен и полевого камня, производил довольно солидное впечатление. Только в крыше виднелось несколько дыр.

- А теперь что? - Боб неуверенно огляделся. 

Через просеку в лесу открывался отличный вид на крутую северную стену Хаф Доума. Гигант возвышался над хижиной, как дурное предзнаменование, отбрасывая длинные тени на местность.

- Мы осторожно осмотримся.

Юпитер приблизился к сараю с задней стороны. Сначала они подошли ближе и через несколько неплотно прибитых досок они заглянули внутрь. От когда-то крепких деревянных загонов почти ничего не осталось. Перегородки обвалились. Везде валялись черепицы, упавшие с крыши. В длинном корыте застаивалась дождевая вода.

- Здесь ничего нет! - прошептал Боб.

Юпитер повернулся к дому. 

- Перед зданием есть вход в подвал!

Он показал на люк в полу, обрамлённый камнями. «Идём, Боб, давай посмотрим, заперт ли он». Он схватился за железную ручку, удивительно чистую, и потянул. Заскрипели петли, заскрипел деревянный пол, но с некоторым усилием люк удалось открыть. Появилась тёмная дыра.

«Не очень уютно», с тревогой сказал Боб. Вдруг ему вспомнился Стивен. Неужели он обнаружил здесь, у старого дома, что-то такое, что его напугало? Живут ли здесь «те, кто убивает»? Тогда, конечно, заходить в дом было совсем не лучшая идея!

Нерешительно третий детектив последовал за своим другом в безликую темноту. В подвале было прохладно. Воздух был влажным, но пахло не плесенью, а чем-то, чего Боб не мог определить. Запах был сладковатым, интенсивным и одновременно необычным. Муха прожужжала мимо Боба в слабый дневной свет, проникавший через люк.

Два парня продолжали продвигаться вперёд, глубже в подвал.

Спустя несколько шагов Боб наткнулся на препятствие. Инстинктивно он отшатнулся. Затем он медленно протянул руку, чтобы прощупать дорогу в темноте. Рука коснулась чего-то грубого. 

- Шерсть! - прошептал он испуганно.

- Я включу свет! - Юпитер с шумом начал рыться в своём рюкзаке.

- Не так громко!

Первый детектив включил свой фонарик. Луч света скользнул по комнате… и открыл ужасающую картину.



Глава 11 Пленники!

Боб подавил крик. Прямо перед ним висело оленёнок — головой вниз. Рядом — рысь, также подвешенная к потолку. И ещё одно животное. Пума. Светло-коричневая шкура была покрыта ржавыми брызгами. Кровь.

- Мне плохо, - выдохнул Боб.

 Затем он поспешил на свежий воздух. Юпитер вскоре последовал за ним.

- Я насчитал шесть туш животных.

- Замечательно, рад для тебя, - Боб глубоко вздохнул. Руки его дрожали.

- Похоже, мы нашли тайник охотника, - Юпитер выключил фонарик. - Или, лучше сказать, тайник браконьера.

- Думаешь, Стивен тоже это обнаружил и поэтому так перепугался?

- Находка животных, по крайней мере, объясняет его поведение. И таинственные пятна крови, с большой вероятностью, также связаны с браконьером или браконьерами. Мы ведь предполагаем, что это несколько человек.

- Неудивительно, что Стивен сильно испугался. Мёртвые животные — зрелище не из приятных.

- Браконьеры здесь устроили штаб! И они убивают зверей! - пробормотал Юпитер. 

- Но вокруг очень тихо, ничего подозрительного.

- Стивен мог слышать их, когда животные ещё были живы. Или браконьеры убедили его, что они просто спят.

- Бедный Стивен. Звери в подвале были очень мёртвые, это он должен был понять. Гарантирую, сегодня ночью мне это приснится, - Боб скрестил руки. Затем он неуверенно посмотрел на Юпитера.

- Что, Третий?

- А может, мы ошибаемся, и это всё-таки Стивен. Может, он сам добыл дичь? Что ты думаешь, Юп?

- Я не думаю, что он имеет к этому какое-либо отношение. Там внизу висит и взрослый олень. Как он один мог дотащить его до хижины? Кроме того, животные были аккуратно подвешены так, чтобы они могли истечь кровью. Это был опытный охотник, - Юпитер сел на пень. - Кроме того, Питер видел как минимум двух мужчин после того, как меня подстрелили.

- Значит, Стивен в роли одиночного преступника отпадает.

Юпитер облокотился на ствол дерева и потянул нижнюю губу. 

- Для браконьеров последние дни были идеальными. Из-за бойскаутов днём было так шумно, что выстрелы из леса было не слышно в долине. Кроме того, животные убежали от шума. Во время бегства в высокогорные районы они должны были пройти мимо этого места, попасть в засаду. Только позавчера охотники могли отправиться на охоту вечером, так как днём бойскауты не бродили по округе, а отсыпались. В тишине выстрелы были бы слышны до самого лоджа.

- Возможно, это всё так, но мы должны сообщить об этом в Парковую службу!

Боб настаивал на немедленном сообщении. «Сегодня бойскауты ушли, но это не значит, что браконьеры не придут сюда, чтобы обработать свою добычу».

- Обработать?

- Да, я имею в виду снять шкуры или что они там ещё делают. Может быть, охотники хотят также чучела сделать — как трофеи. Они же не просто так будут висеть в подвале.

- Прежде чем уйти, нам нужно прихватить доказательства. Ты можешь сделать фотографии?

- Не очень хочется, но если другого выхода нет, пожалуйста, - Боб достал фотоаппарат из рюкзака. - Как думаешь, почему они стреляли в нас?

- В сумерках один из них, должно быть, принял нас за дичь.

- Не могут же быть настолько глупыми, - вставил Боб, надевая ремень фотоаппарата на шею.

- Это случается чаще, чем кажется, - ответил Юпитер. - В пылу охоты стрелки в чаще леса часто целиться в неправильную добычу. А если ещё и плохие условия освещения, то попадают в собак, других охотников или туристов.

- Замечательные выводы, но нам всё равно нужно быстро сделать фотографии и смыться, - Боб поспешил к люку в полу. С неохотой он сфотографировал добычу браконьеров.

- Готово! - сказал он устало, вылезая из подвала. - Можем идти.

- Конечно, - согласился Юпитер. - Но раз уж мы здесь, я бы всё-таки хотел сначала взглянуть в дом. Там могут быть ценные улики.

Один за другим они подкрались к одному из окон. 

- Ты что-нибудь видишь? - тихо спросил Боб.

- Старую печь, опрокинутый стул и… тень! - выпалил Юпитер. - Сделай фото! Быстро!

- Но кто… - Дальше Боб не смог сказать. Что-то тёмное обрушилось на него сверху.

Удар пришёлся ему по голове с полной силой. Падая, он ещё успел разглядеть очертания человеческой фигуры. Затем он потерял сознание.

***

Боб очнулся в полной темноте. Он лежал на холодном каменном полу.

Голова раскалывалась. 

- Юпитер?

Он расслышал негромкие стоны в темноте и он понял, что Первый детектив находится совсем рядом.

- Что случилось?

- Кто-то нас ударил, - бормотал Юпитер, ошеломлённый. - Но я не видел его лица. У него был капюшон на голове.

- Ты представляешь, где мы? - Боб едва закончил вопрос, как в нём возник ужасный страх. Холод, темнота и запах… Муха жужжала вокруг них.

- Наши рюкзаки они не забрали, — удовлетворённо сказал Первый детектив. — И связаны мы тоже нет. Вероятно, нас просто оглушили, чтобы мужчины могли незаметно скрыться.

Боб пощупал ремень от фотоаппарата, который носил на шее. Он застонал. «

- И чтобы уничтожить фотографии. Моей камеры нет.

- Об этом мы позаботимся, как только выберемся отсюда! — Юпитер включил свой фонарик. Ужасное подозрение третьего детектива подтвердилось: они находились в подвале под старым домом. Запертые вместе со всеми трупами животных. Юпитер осмотрел люк. Он поддавался лишь при огромном усилии. - Они снаружи что-то тяжёлое положили. Камни или доски.

- Мы отсюда не выберемся!

- Я бы так не сказал, — заявил Юпитер. — Крышка деревянная, а у меня есть зажигалка.

- Ты хочешь её поджечь? Ничего не получится. Ты знаешь, сколько времени нужно, чтобы сжечь такие толстые доски?

- Ты можешь перестать болтать и помочь мне? - Юпитер освятил фонарём помещение. Окон не было. В углу стоял узкий стол с несколькими вёдрами, ножами и ржавой керосиновой лампой. - Ну вот! А здесь даже горючее есть! - Первый детектив наклонился и с трудом снял ботинки, а затем носки.

- Что ты делаешь? — спросил Боб. — Я бы здесь босиком не ходил.

Юпитер не ответил. Вместо этого он пропитал оба носка прозрачной жидкостью из лампы. Когда ткань пропиталась, он засунул их в щели между деревянными досками люка. 

- Должно хватить. А теперь отойди от люка, пожалуйста.

Осторожно, стараясь не задеть ни одного из мёртвых животных, Боб отошёл в дальний угол подвала. Юпитер поднёс зажигалку к носкам. Пламя жадно лизнуло ткань и вспыхнуло. Дым заполнил низкое помещение. Боб закашлялся. 

- Надеюсь, это сработает! Иначе спасатели найдут нас через несколько дней закопчёнными.

Юпитер прикрыл рот футболкой. Дыма становилось всё больше, он щипал нос и глаза. В кратчайшие сроки помещение заполнилось серым дымом.

- Ничего не получится! — крикнул Боб. В ужасе он отшатнулся назад, пока не уткнулся спиной в холодную каменную стену. Он задыхался и кашлял. - Мы погибнем от отравления дымом!



Глава 12 Говорящие картинки

- Это всего лишь вопрос времени! Я всё точно спланировал! — с кашлем выдохнул Юпитер. 

Наконец-то дерево загорелось. Раскалённые балки поддались тяжести, которой их придавили. Один за другим несколько больших полевых камней проломили горящее дерево, образовав заметное отверстие. Тусклый дневной свет тонкими полосами пробивался сквозь задымленный воздух.

- Ну вот! - Юпитер кашлянул, но выглядел явно доволен. Он хромая поднялся по ступенькам наверх, на свободу. - Я же знал, что всё получится.

- Всё могло закончится не так оптимистично, — заметил Боб. Затем добавил: - Тем не менее, я рад, что ты сжёг люк. Ночь я бы, среди трупов, проводить точно не хотел.

Не останавливаясь, оба друга направились обратно в лодж. Там их в лобби встретила удивлённая Тара Финн. 

- Господи, что с вами случилось? - Женщина выглядела так, словно не знала, смеяться ей или спешить на помощь. - Вы же грязные с ног до головы.

Боб осторожно потрогал шишку на голове и зашипел. 

- У нас была встреча с „Теми, кто убивает“.

Прежде чем миссис Финн успела задать вопросы, к 6им подошёл мистер Эндрюс. Он был в плохом настроении. 

- Этот тип из Washington Post, похоже, думает, что сможет отобрать у меня мою историю о несчастных случаях в Йосемитском парке!

- Не расстраивайся, папа. Твоя статья гарантированно будет гораздо увлекательнее. В любом случае, она будет произведет на всех неизгладимое впечатление, — успокаивающе сказал Боб.

Мистер Эндрюс посмотрел на сына. 

- Где, чёрт возьми, ты ползал? - Затем он заметил, что Юпитер тоже был покрыт пылью, сажей и землёй. - Разве я тебе не говорил, что тебе нужно отдохнуть?

- Но… — начал Юпитер.

- Никаких „но“! Вы оба сейчас идёте в комнату Юпитера и приводите себя в порядок.

- А ты что будешь делать? — спросил Боб.

- У меня через час встреча с пожарной охраной. Если мне повезёт, я опережу этого важничающего журналиста из Вашингтона.

***

- Почему ты ничего не рассказал отцу о браконьерах? — спросил Боб, когда они, чистые, в одежде Юпитера спускались по лестнице.

- Потому что дело ещё не раскрыто! — Первый детектив откинул мокрые чёрные волосы со лба. — Поэтому мы должны продолжить расследование самостоятельно.

- Мы можем долго искать, - Боб сомневаясь посмотрел на друга.

- Браконьеры могут быть и не из этой долины.

- Определённо есть связь с лоджем «Сурок». Ты забыл про дело со Стивеном? И одно из охотничьих ружей всё-таки было отсюда! Для этого вор должен был знать, что Тара хранит ключ за стойкой, — напомнил Юпитер. — Гость, конечно, мог заметить, что здесь есть оружейный шкаф. Но гораздо вероятнее, что вор находится в ближайшем кругу знакомых Финнов!

- Пожалуйста это определение подходит целый ряд людей. Повара, горничные, официанты или… Эй, подожди!

Юпитер уже поспешил к стойке Тары. 

- Мадам, можно ли нам посмотреть рисунки Стивена?

- Рисунки Стивена? - Она нахмурилась. - Но зачем? Это же просто детские каракули.

- Дело в том, что случилось в лесу, — тихо сказал Юпитер. — Можно предположить, что Стивен в своих рисунках отразил то, что он видел воочию.

- Ну, я не знаю, стоит ли нам беспокоить Стивена, — неуверенно сказала Тара Финн.

- Нам вовсе не обязательно разговаривать с ним напрямую, — Юпитер пристально посмотрел на женщину. — Достаточно, если вы покажете нам рисунки.

- Рисунки наверху, у Стивена.

- Тогда мы пойдём вместе, — сказал Юпитер. — Или вы принесите их вниз.

- Я не знаю…

- Пожалуйста, мадам! Дайте нам шанс доказать невиновность Стивена!

Тара Финн нервно потёрла ладони. 

- Ладно, мы можем попробовать, - Она попросила одну из горничных заменить её не надолго, а затем повела мальчиков на первый этаж, в частные апартаменты. Бобу пришлось подтягивать джинсы, которые были ему слишком велики. Одежда Юпитера, хотя тот и несколько похудел в последнее время, ему все равно была великовата. Он чувствовал себя клоуном. А ведь они вот-вот должны провести крайне важный разговор: им предстояла встреча со Стивеном. Как он отреагирует?

Сын Тары, однако, спокойно сидел на маленьком диване в гостиной и смотрел мультфильм про цыплят и лису. Прямо сейчас цыплята строили огромную яму-ловушку. Боб узнал сериал. Он смотрел его в детстве.

- Стивен, к тебе гости!» — мягко сказала Тара Финн.

Стивен обернулся. Он указал на стакан с прозрачной жидкостью.

- Лимонад бесцветный.

- Я знаю, мой дорогой. Это лимонный газированный напиток. Джон его купил.

- Мне он нравится только жёлтым.

- На кухне наверху наверняка есть ещё апельсиновый, - Миссис Финн подошла к комоду рядом с диваном и открыла верхний ящик. Она порылась там. - Всего двенадцать рисунков. Но посмотрите сами. - Она протянула им листы, исписанные цветными каракулями. 

Боб взял их. Неуверенной рукой Стивен нарисовал косой дом, кривые деревья, несколько неровных существ и людей. Всегда в одном и том же расположении.

- Кажется, это должны быть монстры, — объяснила Тара Финн, указывая на существ, висящих в воздухе. — А это два человека и гном в шляпе.

- Или ребёнок, — предположил Боб.

- Нет, - Юпитер покачал головой. - Это не ребёнок. И не гном. Мне кажется, он нормального роста.

- Тогда другие двое — великаны, — заметил Боб.

Дверь в гостиную открылась. Вошёл рейнджер Торнтон.  

- Привет!

Юпитер посмотрел на мужчину, который поставил свою сумку на обеденный стол, а затем поцеловал свою подругу. Стивен тем временем снова повернулся к телевизору и нервно покачивался вперёд-назад. - Тссс! Он спит! Плохо! Плохо!

- Мы сейчас рассматриваем рисунки Стивена.

- А что вы хотите в них найти? - Рейнджер Торнтон поднял бровь. - Это, точно, не высокое искусство.

- Возможно, это и так, — ответил Юпитер. — Но они явно рассказывают нам любопытную историю.

- Ах да? - Рейнджер Торнтон провёл рукой по коричневой бороде.

- Видите этих существ, висящих в воздухе? - Юпитер указал на один из рисунков. — Это пумы. Возможно, ещё и олени. Подстреленные животные. Поэтому их голова внизу, а ноги — сверху.

- Хм… - Рейнджер Торнтон удивлённо посмотрел на Юпитера.

Но тот невозмутимо продолжил: 

- Этот дом — старая ферма в лесу, заброшенное здание у подножия Хаф Доум.

- Откуда ты это взял? По пяти линиям? Это может быть любой дом, - Рейнджер Торнтон сухо рассмеялся. — Если это вообще дом.

- Это дом. Стивен может быть и не художник, но это действительно очевидно, а связь с фермой вытекает из нашего расследования. Но давайте сначала поговорим о людях. Эти два великана здесь представляют собой высоких мужчин. Можно подумать, у них очень длинные руки, но при ближайшем рассмотрении становится ясно, что это должны быть ружья. Они стреляют в животных.

- Стивен, должно быть, увидел это по телевизору, — обеспокоенно сказала Тара Финн. — Боюсь, этот сериал с цыплятами всё-таки слишком жестокий! В одной серии лису взорвали динамитом, а в другой — столкнули с обрыва.

- Мультфильм с коварными пернатыми, безусловно, не из жемчужин вечернего телевидения, но я не думаю, что Стивен в своих рисунках изобразил именно этот мультфильм, — Юпитер указал на предполагаемого гнома. — На рисунке еще есть мужчина без оружия, он в бежевой шляпе и бежевой одежде. Как вы, мистер Торнтон. Это рейнджер в форме.

- Какой вздор! – воскликнул он.

- Не вздор, — возразил холодно Юпитер. — На одном рисунке видно, что у него борода.

- Много мужчин с бородой. И я все это время спрашиваю себя, к чему ты клонишь, – бросил рейнджер. 

- К этому я сейчас и перейду, сэр, — заверил Юпитер спокойным тоном. — Прежде всего, я хотел бы высказать несколько предположений.

- Делай, что хочешь.

- В последнее время Стивен исследовал местность вокруг Хаф Доум. При этом он, должно быть, наткнулся на ферму в лесу — тайник браконьеров Кентов.

- Кентов? – переспросил мужчина. 

- Да, двух братьев из Миссури, двух великанов. Возможно, он застал их на месте преступления, когда они тащили одно из животных.

- И ты хочешь сказать, что все это увидел на рисунке? Ну давай, заканчивай, мальчик!

- Не только на рисунке. Сегодня в лесу меня и Боба оглушили. Нападавший был в маске, но падая, я смог очень хорошо разглядеть одну вещь: новые походные ботинки! Точь-в-точь такие же, какие сегодня утром носил старший из братьев Кентов за завтраком.

- Ты несёшь почти такую же чушь, как и Стивен, — с насмешкой сказал рейнджер.

- Вы знаете, что это не так. А теперь, пожалуйста, позвольте мне продолжить! Стивен увидел подстреленных животных в подвале старой фермы. Он увидел двух братьев и вас. Это открытие, должно быть, сильно его встревожило.

- Какая чушь! — рявкнул рейнджер. 

Юпитер не обратил на это внимания.

- Вы не могли рисковать, ведь Стивен мог рассказать всё своей матери. Поэтому вы сказали ему, что животные просто спят. И вы давили на него!

- Мёртвые! — крикнул Стивен с дивана. Он прижал руки к ушам. - Тихо! Он спит!»

Тара Финн разрыдалась.

- Вот видишь, что ты натворил своими заявлениями! — теперь уже закричал рейнджер Торнтон. — Довольно!

- Нет, я ещё не закончил, сэр! После встречи со Стивеном вам, очевидно, что-то стало ясно. Он был нежелательным свидетелем, но вы решили использовать его как алиби, если ваш план провалится.

- Верно, — сказал теперь и Боб. До этого он молча слушал, но понял, к чему клонит Юпитер. — Вы взяли одно из охотничьих ружей из сейфа здесь, в лодже „Сурок“, и отдали его Кентам.

- В пятницу вы взяли Стивена с собой в лес на своём джипе, — добавил Юпитер. — Так он не смог вам помешать! Одновременно он был вашей страховкой. И она вам очень был нужен после несчастного случая у скал!

- О чём вы говорите? — в ужасе спросила миссис Финн. Её макияж потек от слёз.

- Так ведь все и произошло, не правда ли, мистер Торнтон? — холодно спросил Юпитер. — Вы хотели быстро заработать на незаконной охоте, и вы хотели избавиться от мальчика, который для вашей подруги важнее всего на свете.

Тара Финн закрыла лицо руками, а затем всхлипнула: 

- Джон, пожалуйста, скажи, что это неправда».

- Это неправда, — деревянным голосом ответил рейнджер. Под бородой его лицо покраснело.

- А вот и правда! — спокойно заверил Юпитер. — Кто же сразу же отправился в лес, когда Рэнди обнаружил пятна крови? Кто запретил нам сходить с тропинок? Кто утверждал, что поймал Стивена с ружьём? Кто хотел вызвать лесную охрану, которая до сих пор не появилась? И кому было бы выгодно, если бы Стивен попал в приют?

- Вам, мистер Торнтон, — кивнул Боб.

- У вас нет ни одного доказательства тому, что вы тут выдумываете! — возразил рейнджер.

- А вот и есть! - Юпитер указал на сумку рейнджера. Маленький жёлтый уголок выглядывал сбоку. — В вашей сумке находится камера Боба. Вы забрали её у нас, когда мы были без сознания.

- Это же не камера… — начал Торнтон. Но Тара Финн уже стояла у стола. Прежде чем он опомнился, она открыла крышку. - Действительно, здесь камера! Джон, что это значит? - Увидев, что он молчит, она подбежала к Стиву. - Дорогой, Джон угрожал тебе? Он имеет какое-то отношение к твоим рисункам?

Стивен теперь заметно сильно раскачивался.   

- Здесь живут Они! И они убивают! Здесь живут Они! - При этом он всё время смотрел на рейнджера Торнтона.

Она погладила его по волосам. 

- Дорогой, никто тебе ничего не сделает! Я не позволю. Ты можешь мне всё рассказать.

- Нет. Гора злая. Она отомстит.

- Кто это говорит, Стивен?

- Дядя Джон! — всхлипнул Стивен. — И Они! Они живут здесь. Они огромные! И животные спят. Но они выглядят очень грустными. Им всем страшно!

Тара Финн очень медленно обернулась. На её лбу появилась глубокая складка гнева. 

- Ты подставил его, Джон? И ты угрожал моему сыну?

Рейнджер Торнтон отступил на шаг. 

- Я хотел сделать это для нас! Осенью лодж „Сурок“ почти не приносит денег! Ты же всегда боялась, что однажды придётся его закрыть.

- Я предпочитаю зарабатывать на жизнь честным трудом! — зашипела миссис Финн.

Такой миссис Финн Юпитер и Боб ещё не видели. Добродушное лицо женщины вдруг стало ледяным. 

- На твоих деньгах — кровь невинных животных! Но что действительно делает тебя преступником, так это то, что ты напугал моего сына и обвинил его в стрельбе в людей!

- Ты же меня не сдашь, любимая?

Миссис Финн взяла телефон. 

- А вот и сдам. Тебя и твоих проклятых браконьеров! И даже не думай убегать!

Но рейнджер и не собирался сбегать. Пока миссис Финн звонила, он неподвижно смотрел на ковер.

- У меня всё же есть один вопрос, — наконец сказал Боб. — Каким образом мистер Луи имеет ко всему этому отношение?

Рейнджер Торнтон посмотрел вверх. 

- Кто?

- Вы хотите его защитить? — спросил Боб. — Может быть, он продал вам охотничье оружие?

- Чёрт возьми, я не знаю, кто это! Я позволил братьям из Миссури охотиться здесь, пока вокруг шумели бойскауты. И я время от времени провожу другие охотничьи вылазки в леса. Я признаюсь! Но я не знаю никакого Александра Луи из оружейной компании.

- Спасибо! — сказала миссис Финн в этот момент. 

Она положила трубку. Затем подошла к дивану, где Стивен всё ещё слегка покачивался.

- Всё будет хорошо, дорогой! „Те, кто убивают“, будут арестованы. Они больше ничего не смогут тебе сделать.

Боб ухмыльнулся. 

- Давайте с этого момента назовём их просто „Те, кто скоро предстанут перед судом“.



Глава 12 В смертельной опасности

- Жаль, что Питер пропустил разгадку дела, — заметил Боб, после того как сотрудники лесной охраны забрали рейнджера Торнтона и двух братьев.

Тара Финн снова стояла за стойкой. Она была всё ещё немного бледна. Стивен же сидел рядом с ней в хорошем настроении и листал свой любимый комикс. С тех пор как рейнджер и братья Кенты сели в полицейскую машину, он изменился. С его души словно упал огромный груз.

Когда Юпитер и Боб пошли в комнату отдыха к компьютеру, они услышали его смех в холле. 

- Детектив очень смешной!

Первый детектив улыбнулся. 

- Стивену, очевидно, стало намного лучше. Но я не думаю, что мы можем уже закрыть дело. Этот телефонный звонок от Александра Луи никак мне не даёт покоя!

- Ты прав, — Боб оглядел пустую комнату. — Я думаю, нам стоит ещё раз зайти в интернет. Возможно, вчера при поиске ты что-то упустил!

- Я — нет! — сказал Юпитер, но голос его звучал не очень-то уверенно. В конце концов, Первому детективу пришлось признать, что Боб — ас поиска в их агентстве. - Давай поищем еще раз. К счастью сейчас, оба компьютера свободны.

Довольно долгое время они молча работали. Но как раз в тот момент, когда Боб хотел что-то сказать другу, они услышали испуганный крик в холле:

- Вызовите горную спасательную службу, быстро!

Юпитер и Боб тут же выбежали из комнаты отдыха. У стойки рецепции стоял мистер Луи и размахивал руками. 

- Я увидел в бинокль на веранде, и потом… - Он задыхался. — Альпинист в беде. Верёвка оборвалась! На Хаф Доум! Вот так!

- Вертолет! Он может лететь на Хаф Доум, — сказал лишь Стивен и продолжил листать комикс. Тара Финн, опрометью, выбежала из-за стойки на веранду. Там мистер Эндрюс уже изучал гору в платный бинокль. Рядом с ним мужчина усердно фотографировал. 

- Чёрт, на таком расстоянии ничего не видно!

- Там действительно альпинист в беде! — отец Боба отступил на шаг. — Но изображение пропало.

- У кого-нибудь есть монеты? — торопливо спросила Тара Финн.

«У меня!» Юпитер протянул ей мелочь.

Нервно миссис Финн бросила четвертак в монетоприёмник и посмотрела в искатель. 

- Кто-то пытался спуститься по отвесной скале. Господи боже! Он стоит всего лишь на узком выступе! Без страховки! Если он сделает хоть один неверный шаг, он упадёт почти на километр вниз.

- Ну так не стойте сложа руки! Вызывайте этих людей из YOSU, как их там! — крикнул мистер Луи, обращаясь к владелице отеля. — Пусть они снимут этого человека.

Миссис Финн вздрогнула. 

- Да, конечно!

 Она тот час исчезла. Прошло почти пять минут, прежде чем она снова вышла на веранду. Мужчина с фотоаппаратом тем временем на всех порах бежал к своей машине.

 - Это был фотограф того болвана из Вашингтона», — проворчал мистер Эндрюс.

- Спасатели YOSAR уже отправились к Хаф Доум! — без отдышки крикнула миссис Финн.

- И Жанна руководит спасательной операцией с вертолёта.

- Значит и мы туда поедем! — мистер Эндрюс уже достал ключи от машины.

Они одновременно с машиной скорой помощи и джипом YOSAR прибыли в Хэппи Айлз. Синий свет мигал сквозь стволы деревьев на краю парковки. Спасатели в жёлтых жилетах сновали туда-сюда. Кто-то говорил в рацию. Вскоре над верхушками деревьев появился и красно-белый вертолёт Жанны.

- Очень вовремя! — воскликнул мистер Луи, подошедший к мистеру Эндрюсу и мальчикам.

Жанна направила вертолёт к горе, но затем описала круг и приземлилась на лужайке.

- Что это сейчас было? — рассердился мистер Луи. — Там наверху может человек погибнуть! Не может быть! Что они внизу делают?

- Надеюсь, миссис Чейз сейчас всё нам объяснит! — мистер Эндрюс зашагал. 

Юпитер и Боб последовали за ним. Жанна как раз выходила из вертолёта, держа чёрный шлем под мышкой. Она выглядела напряжённой. Один из её людей подбежал к ней. Они пару минут поговорили.

- Чёрт! Чёрт! Чёрт! — крикнула Жанна. Её слова почти заглушал шум ротора. — Не могу поверить!

- Что случилось? — спросил мистер Эндрюс, догнавший Жанну вместе с Бобом и Юпитером.

- Полный провал! — Она выглядела отчаявшись. — Только что нам передали из Северного парка. Там начался лесной пожар. Как назло, именно там, где находятся бойскауты! Несколько детских групп оказались в окружении огня. Большая часть наших людей направлена туда для помощи.

- Большой пожар? — мистер Эндрюс, казалось, на мгновение задумался, не находится ли он не в том месте.

- Туда тебе всё равно не попасть, — отрезала Жанна, словно прочитав его мысли. — Дорога будет перекрыта. Там проедут только пожарные машины. Никаких журналистов.

Мистер Эндрюс смущенно откашлялся. 

- Ну, я хотел… а, ладно»ю.

- А что здесь происходит? — спросил Боб. — Одного вертолёта и машины скорой помощи здесь достаточно.

- В принципе, да, — Жанна выглядела обеспокоенной. — Но мой Bell вот-вот откажет. Ещё при запуске он издавал странные звуки. По пути сюда были проблемы с двигателем. Так я не смогу работать в горах. Вертолёт должен работать безупречно, чтобы я могла на него полностью полагаться, в рискованных операциях. Если он упадёт, я подвергну опасности себя, альпиниста и, возможно, многих других людей!

- О чём вы говорите кто - упадёт? — подошёл к ним мистер Луи. — Летите и проводите свою спасательную операцию! За это вам платят!

Жанна проигнорировала его. 

- Я сообщила в центр. Они должны вызвать подкрепление. Но это может занять время. Все вертолёты из окрестностей задействованы в районе пожара! Лесные пожары имеют особенно высокий приоритет, так как они могут быстро распространяться.

Мистер Луи фыркнул. 

- В током случае взбирайтесь пешком на Хаф Доум! Думаю, у вас есть достаточно опытных альпинистов в команде. Они же мгновенно окажутся там наверху.

Жанна бросила на мужчину злобный взгляд.  

- Подъем по туристической тропе займет хороших двенадцать часов, а путь по отвесной стене может затянуться до восемнадцати. К тому времени тот, кто там наверху, уже давно сорвется!

Мужчина с огромным биноклем на шее и в желтом спасательном жилете подошел к вертолету. 

- Что с подкреплением, Чейз?

- Почти никаких шансов. Все в Северном парке! Пожар важнее, - Жанна пожала плечами. - Насколько надежно закрепился альпинист там наверху?

- Это женщина. Сейчас еще в сознании. Она цепляется за скалу и, кажется, непрерывно кричит о помощи. Как только у нее не останется сил держаться, или если камни начнут отваливаться, она сорвется.

- Насколько хорошо она обеспечена страховкой?

- Похоже, никак не обеспечена. Ее веревка висит в нескольких метрах от нее. Выглядит так, будто она оборвалась.

- Мы должны беспомощно наблюдать, как она падает в пропасть? — спросил мистер Луи в ужасе. - Разве нет других вертолетов в этом районе?  Боже мой, неужели у вас только эта сломанная штука?

Жанна его не слушала. Поэтому мистер Луи обратился к мистеру Эндрюсу.

- В газете писали о пресс-конференции в Вавоне. Там же должны представить спасательный вертолет. Он не может прилететь на помощь? Вавона же тоже здесь, в парке, не так ли?

- Конференция только во вторник, — заметил мистер Эндрюс.

- Но может, вертолет уже там? — предположил Боб. - В конце концов, им нужно все подготовить.

- Возможно. Некоторые журналисты должны завтра совершить пробные полеты, - он тронул Жанну за плечо. - Ты можешь связаться с отелем в Вавоне? Может, все-таки есть шанс!

- Не радуйся раньше времени, — ответила она. - Кто знает, успеем ли мы вовремя кого-нибудь найти.

***

Змеиный гребень оказался сложным маршрутом. Когда Питер наконец-то преодолел последний участок веревки, он с тяжелым стоном опустился на холодную скалу. 

- Фух, какой подъем! – Он очень устал, но был собой доволен.

Но Рэнди его не слушал. Он стоял в нескольких метрах от места, где северная сторона круто обрывалась. 

- Псст! — сказал он.

Теперь и Питер услышал крики, которые доносил ветер. Это были явно крики о помощи.

- Там внизу спасательные команды! - Рэнди открыл свой рюкзак.

- Видимо, что-то случилось. Но вертолет стоит неподвижно! Не понимаю, почему. 

- Что ты задумал?

- Я спрошу у мамы, что происходит.

Рэнди поднял свою рацию.  Он нажал кнопку и отправил радиосообщение.  В аппарате несколько раз щелкнуло.  Наконец отозвалась Жанна. Рэнди и она обменялись несколькими короткими словами.

- Что случилось? — спросил Питер в панике, когда Рэнди отложил рацию.

- Прямо под нами, на отвесной стене, висит женщина, предположительно, эта Джанет Джорджани. Она не пристегнута. Я спущусь к ней и застрахую ее, чтобы она продержалась до прибытия запасного вертолета.

- Ты вообще справишься один? - Питер осторожно заглянул за край.  Ему навстречу дул сильный и теплый восходящий поток воздуха.

- В ответ на твой вопрос: ты осмелишься спускаться по каменной стене? Мы говорим не о холме в вашем прибрежном районе! Мы говорим о северной стене этой горы!

Питер сглотнул. Затем сказал: 

- Я понял. Но женщина в опасности для жизни, правда?

Рэнди кивнул.

- Ладно — сказал Питер. — Тогда я пойду с тобой.

Прошла целая вечность, пока они хорошенько закрепили страховку. Второй детектив глубоко вздохнул. Он старался не думать о том, что отец Рэнди и муж миссис Финн погибли во время подобной миссии, здесь, на этой стене. Когда он спускался по гранитной кромке, у него зачесалось в затылке. Питер взглянул вниз. Пропасть была такой глубокой, что деревья на уступе под ними казались игрушечными елочками. Второй детектив надел секунду закрыл глаза. Он не должен терять самообладание.

Вместо этого он сосредоточился на фигуре, которая цеплялась за скальный выступ примерно в десяти метрах под ними. Это действительно была мисс Джорджани. И она кричала во весь голос.

- Она ведёт себя глупо! — выругался Рэнди. — Так она очень быстро устанет!

- Я бы так же орал, если бы повис без страховки и понимал, что скоро сорвусь вниз, – ответил Питер. Он искал опору для левой ноги.  Его сердце колотилось так сильно, что он чувствовал каждый его удар о ребра.

- Оставайтесь спокойны! — крикнул Рэнди вниз. — Мы спускаемся к вам!

К сожалению, добраться до места, где висела мисс Джорджани, было не так-то просто. Прямо над ней находился узкий провал, который делал практически невозможным добраться до нее сверху.

- Нам нужно немного сдвинуться в сторону! — крикнул Рэнди Питеру.

Прошло довольно много времени, прежде чем они, наконец, оказались на одном уровне с мисс Джорджани. Ее лицо покраснело от страха и ветра. Питер увидел, как на нее осыпается рыхлая гранитная пыль.

- Осторожно, мисс Джорджани! — сказал Рэнди. — Питер здесь будет ждать, рядом с вами для страховки, пока я прикреплю карабин к вашему поясу. Пожалуйста, не двигайтесь!

- Мы все сорвёмся! — кричала мисс Джорджани. — Мы умрём!

- Нет, — решительно отрезал Питер. — Мы не умрём!

- Я не могу! Я не хочу! — всхлипывала женщина. — Вертолет же должен прилететь!

Рэнди спустился ещё немного. 

- Э-э… не сразу. Сначала мы вас застрахуем, а потом будем ждать вертолет.

- Что теперь, Рэнди? — спросил Питер.

- Придвинься как можно ближе к ней. Держи одну руку свободной, если тебе понадобится схватить её в экстренном случае, - Рэнди взял запасную веревку. — Я прикреплю страховку к её поясу.

Питер уперся ногами в скалу. Затем он выпустил из руки веревку. Теперь он висел только на своем поясе. Если стропа оборвется, если карабины откроются, если пояс не выдержит… Он снова начал мгновение закрыл глаза. Не нужно паниковать, иначе он никому и  ничем не поможет. Он уже зашел так далеко, он доведет дело до конца. 

- Готово? – крикнул он

- Я закрепил её! — крикнул Рэнди. Затем, обращаясь к мисс Джорджани: - Теперь можете отпустить свой трос!

- Ни за что! — выдохнула она.

- Доверьтесь мне!

Женщина упрямо покачала головой.

Рэнди вздохнул. 

- Что ж, оставайтесь так. Вам нужна вода? Вы ранены? – спросил он. Она снова отрицательно покачала головой. - Хорошо, тогда будем ждать вместе, пока прилетит вертолет.

Питер почувствовал облегчение, что жизнь мисс Джорджани больше не находилась в непосредственной опасности, но ему все еще было не по себе.

С тревогой он огляделся. Спасательный вертолет стоял на лужайке как игрушечный, а лужайка сверху казалась размером не больше полотенца. Запасного вертолета и в помине не было. Зато Питер увидел на горизонте другое, отчего его паника вернулась как миленькая: фронт густых, черных туч. Надвигалась гроза!


Глава 13 Ливень

- Это безответственно! — закричал спасатель в желтом жилете. - Сколько лет вашему сыну? Семнадцать? Восемнадцать? Он ещё ребёнок! Он может навредить и себе и потерпевшей там наверху!

- А у вас есть лучшее решение? — раздраженно ответила Жанна. Она все ещё стояла рядом с вертолетом. Лицо её было бледным. Но она не позволила своему коллеге запугать себя. Тем временем прибыл механик, который проверял двигатель.

- Скажите вашему сыну, чтобы он убирался оттуда!

- Я этого не сделаю, — процедила зло Жанна. — Альпинистка могла сорваться в любой момент, а этот ваш хваленый супер вертолёт из Вавоны все ещё не здесь!

- Да перестаньте вы. Пилот же не может телепортироваться. Мне гарантировали, что на борту будет полное снаряжение для горного спасения. И спасатель, который займется помощью женщине.

Юпитер и Боб отвернулись от спорящих взрослых. Они сели на один из низких деревянных заборов, окружавших лужайку.

Оттуда им был виден скальный уступ. Они также видели спасателей, которые нервно ходили взад-вперед, мистера Эндрюса, он фотографировал гору, и человека из «Вашингтон пост», который с диктофоном брал у кого-то интервью.

- Надеюсь, Питер и Рэнди там наверху в безопасности! - Юпитер указал на гору, где он смог различить три темные точки на отвесной стене. Мужчина с биноклем подтвердил им, что это Питер и Рэнди, которые пришли на помощь женщине. - Я обычно не слишком боязливый, но сейчас я постоянно думаю об истории с отцом Рэнди. Что будет, если Питер сорвется?

- Он хорошо закрепился. Пока не налетел дождь, ничего страшного не случится.

- Ну, надеюсь. Вот поэтому, я избегаю всех видов скалолазания!

Боб смотрел на красно-белый вертолет, который стоял на лужайке. 

- Это так странно.

- Что именно?

- Знаешь, когда я сидел за компьютером, я искал не только Александра Луи из оружейной компании, но и другого мистера Луи. Я хотел убедиться, что мы подозреваем нужного человека.

- И что ты выяснил? — спросил Юпитер.

- Второй Александр Луи работает менеджером в TraxComp. И знаешь, что производит эта фирма?

Юпитер покачал головой. 

- Я никогда раньше не слышал этого названия.

Боб с торжеством посмотрел на своего друга. 

- Это завод по производству вертолетов: специальные вертолеты для военных операций, спасательных работ и тушения пожаров.

Юпитер нахмурился. 

- Значит TraxComp — это компания, которая завтра представит свой новый спасательный вертолет в Вавоне?

- Как всегда, ты прав. Именно она!

***

Вой ветра был похож на хриплые стоны. Воздух становился тяжелым, свет приобрел неестественный желтый оттенок. Буря явно приближалась. Рэнди тоже заметил изменение погоды. Он подал Питеру обеспокоенный знак. К счастью, мисс Джорджани, которая все ещё цеплялась за скалу и веревку, ничего не заметила.

Информация о приближающейся буре, вероятно, повергла бы её снова в панику.

- Нам нужно подниматься, обратно на вершину, — как можно спокойнее сказал Рэнди. — И быстро. А потом нам нужно немедленно спуститься по стальным тросам. Маршрут крутой, но короткий.

Питер вспомнил то, что Рэнди рассказал ему по пути: путь по стальным тросам был смертельно опасен в дождь. Влажный камень превращался в скользкую дорожку. А во время грозы стальные тросы становились смертельно опасным громоотводом. Но другого пути, чтобы быстрее добраться до пологих склонов горы, где можно было найти укрытие от непогоды под скальными выступами, не было.

- Мисс Джорджани! - Рэнди осторожно коснулся женщины за плечо. - Нам нужно подниматься!

- Я жду вертолёт! — только и сказала женщина.

- Он обязательно прилетит, но сейчас вам все равно нужно подниматься.

- Я не могу! – визгливо отрезала она. 

- А теперь что? — спросил Питер со скрытой тревогой. — Нам нужно уйти отсюда!

Рэнди кивнул. 

- Мы поднимемся обратно и тогда подтянем её с вершины.

- Как это сделать без лебёдки?  К тому же, ей нужно обойти провал — или пролезть через него!

- Я жду вертолёт! — повторила мисс Джорджани. — Я не сдвинусь с места!

- Прекрасно, — сердито огрызнулся Рэнди. — Тогда ждите свой вертолёт! Но тогда вам придётся смириться с грозой, которая очень быстро надвигается! Вы тут представляете собой отличную мишень для молний!

- Что? - Черты лица женщины резко изменились. Она пристально посмотрела на западный горизонт, где высились горы туч. - Чёрт!

- Это очень мягко сказано, — заметил Питер.

- Поднимитесь немного, потом я переберусь в сторону, — удивительно спокойно сказала мисс Джорджани. — Я полезу за вами. Если я не справлюсь, вы сможете помочь мне сверху.

- Это хороший план, — решил Рэнди. — И, к сожалению, единственный, который у нас есть.

- Тогда вперёд! - Мисс Джорджани кивнула сначала Рэнди, потом Питеру. - Поднимайтесь!

У Питера не было времени анализировать внезапную перемену настроения мисс Джорджани. С колотящимся сердцем он боролся, метр за метром поднимаясь вверх. Он слышал, как мисс Джорджани отталкивалась от скалы под ним. Ей нужно было двигаться влево, чтобы обойти пролом, но при этом нельзя было раскачиваться слишком сильно, чтобы не удариться о скальные выступы.

- Оставайтесь спокойной! — крикнул Рэнди женщине. — Ни в коем случае не спешите! Сосредоточьтесь!

- Это касается и меня! — пробормотал Питер, который только что преодолел очередной участок скалы. Веревка глубоко врезалась в его руки, которые все ещё были изранены после подъёма по Змеиному гребню. 

Порыв ветра взъерошил его волосы. Воздух вокруг потрескивал от электрического напряжения. А что будет, когда они достигнут вершины?

- Все в порядке? — крикнул Рэнди.

- У меня — да, — ответил Питер.

- Эй, ну же, лезьте дальше и скорее! — нетерпеливо крикнула мисс Джорджани снизу.

Наконец, Питер перебрался через край на плоскую вершину горы. Его мышцы болели от напряжения, как и сердце. Оно билось у него в горле. В ушах звенело.

- Помоги мне! - Рэнди лежал на земле и смотрел вниз в пропасть. - Я сейчас до неё доберусь!

Питер подполз к нему и тоже посмотрел вниз. Женщина была всего в полуметре от вершины. Рэнди протянул ей руку.

- Поднимайтесь!

Совместными усилиями юноши перетащили мисс Джорджани через край. Она тяжело дышала. 

- Спасибо.

- Вы можете идти? — спросил Рэнди.

- Да, уже могу. 

Удивительно, но мисс Джорджани поднялась и сделала несколько уверенных шагов.

- Давайте скорее покинем вершину.

Рэнди поспешил к месту, где были прикреплены стальные тросы. На расстоянии двух длин рук два троса спускались вниз по склону горы, закрепленные каждые несколько метров железными столбами. На этих столбах были небольшие деревянные доски в качестве подножек. Стальные тросы раскачивались на усиливающемся ветру. От них исходил жуткий, вибрирующий звук.

- Ох, боже мой! - Питер в ужасе посмотрел на спуск. - И по этому действительно ходят туристы в шлёпанцах? И дети? И пожилые люди? Да это круче, чем американские горки!

- Трудно поверить, но это правда, - Рэнди снял с пояса короткую стропу с карабином. - Пристегнитесь. Любое падение здесь может закончиться смертью.

Питер как раз думал, что лучше — упасть или погибнуть от удара молнии, как он услышал два звука одновременно. Первый — глухой гул грома. Второй — треск вертолёта. На фоне грозовых туч обозначились очертания чёрного вертолёта.


Глава 14 Обман на горе

Под аплодисменты спасателей, журналистов и зрителей чёрный вертолёт приземлился на лужайке у Хэппи Айлс.  Ещё до того, как шасси коснулись травы, начался дождь. Крупные, тяжёлые капли барабанили по земле. Молния сверкнула над небом, которое за несколько минут изменило свой цвет с насыщенно-серно-жёлтого на мрачный, почти фиолетовый серый. Гром последовал без задержки. Гроза была прямо над ними!

Дверь вертолёта распахнулась. Мужчина в чёрном комбинезоне помог мисс Джорджани выбраться. Вскоре из вертолёта вылезли Рэнди и Питер. Они выглядели усталыми, но счастливыми. Никто не обращал внимания на дождь, который промочил всех до нитки.

- Рэнди! - Жанна бросилась к сыну и обняла его. - О, Рэнди!

- Вы бы согласились дать мне интервью? — спросил журналист из «Вашингтон пост».

- Невероятно! — возмутился мистер Эндрюс. — Вы же видите, что ребятам нужно сначала отдохнуть! - Затем он добавил: - Кроме того, у меня уже есть эксклюзивные права на эту историю!

- Мистер Эндрюс, мне нужно недолго поговорить с Жанной, а потом с Питером и Рэнди, — сказал Юпитер, подойдя к вертолёту. — Надеюсь, вы не против.

- Да, конечно. Но недолго! А то вы ещё простудитесь. И что я тогда скажу вашим родителям, дядям и тётям? Что вы сначала пострадали от выстрелов, потом чудом избежали удара молнии на отвесной скале, а после спасения подхватили воспаление лёгких? Ну спасибо большое!

- Моя тётя вас уж точно не прогонит по свалке с помощью скалки, сэр, - Юпитер зашагал. - Хотя, если подумать… 

- Что такое? — спросила Жанна, наконец отпустив Рэнди.

- Вы сказали, что у двигателя были проблемы. Нечто подобное часто бывает?

Жанна покачала головой. 

- Нет, мы регулярно обслуживаем вертолёты.

- Значит мы не можем исключить саботаж?

Она удивлённо посмотрела на него. 

- Зачем кому-то саботировать нас? Кроме того, этот некто должен был очень хорошо разбираться в вертолётах. Это же не машина, где можно просто выдернуть пару проводов.

- Вы мне помогли, — удовлетворённо сказал Юпитер. Он обратился к своим друзьям. - Пошли, пошли!

Жанна молча смотрела им вслед, когда они спешно направились к домику «Хэппи Айлс», где можно было укрыться от дождя.

- Вот это была спасательная операция! — устало сказал Рэнди.

- Совершенно безумная и довольно опасная для жизни, — согласился Питер. — Но что же такого важного, нам всем нужно обсудить?

- Боб и я кое-что выяснили во время вашего восхождения.

Первый детектив рассказал о том, что они с Бобом нашли в компьютере. О своих приключениях в подвале хижины браконьеров он умолчал. Для этого ещё будет время, чуть позже.

- Ты хочешь сказать, что вертолётная компания всё это инсценировала? — в ужасе спросил Рэнди, когда Юпитер закончил. — Включая пятна крови в лесу и выстрелы?

- Нет, выстрелы и кровь не имеют к этому отношения, - Юпитер огляделся, пока его взгляд не остановился на мистере Луи, который внимательно наблюдал за происходящим. Он где-то добыл зонт и стоял на другой стороне дороги.

- Я подслушал телефонный разговор этого человека и сначала сделал неправильные выводы. Но теперь всё встало на свои места: он планировал грандиозное шоу, которое, должно было представить продукт его компании в лучшем свете в самый идеальный момент.

- Чёрный вертолёт?

- Именно. Многочисленные несчастные случаи в национальных парках в последние годы были темой, которая требовала от правительства решений. Опасные участки были ограждены, некоторые маршруты закрыты. Например, теперь нельзя подняться на эту гору без разрешения. Но этого было недостаточно. Возникла идея везде дополнить существующие спасательные команды, специальными дорогими вертолётами.

- Что, однако, превысило бы бюджет Национальной парковой службы, — добавил Боб. — Поэтому до сих пор не было принято никакого решения.

Юпитер энергично кивнул. 

- Чтобы проверить эффективность специальных подразделений, был задуман пилотный проект с вертолётом и командой — именно здесь, в национальном парке Йосемити.

- Если бы он себя оправдал, компания могла бы рассчитывать на заказ по оснащению всех национальных парков США вертолётами. А это, учитывая более пятидесяти парков, почти миллиардный проект.

Питер вздохнул. 

- Честно говоря, я почти отключился, когда вы заговорили о правительстве. Кто сейчас что делает и зачем? Я, кажется, слишком устал, чтобы это понять.

Юпитер указал на чёрный вертолёт. 

- TraxComp хотела устроить блестящую спасательную операцию — незадолго до начала пилотного проекта и прямо на глазах у прессы. Для посторонних это может выглядеть как случайность, но мы знаем, что компания это спланировала. Телефонный разговор мистера Луи — неопровержимое доказательство. Также примечательно, что именно он обнаружил мисс Джорджани и заговорил о вертолёте в Вавоне.  Совершенно «случайно» в присутствии двух журналистов!

- Мы предполагаем, что его люди устроили пожар на севере парка, и что он сам что-то испортил в вертолёте Жанны, — объяснил Боб. — Необходимые знания у него должны быть.

- Мисс Джорджани должна подать на него в суд! Из-за его безумного плана она чуть не погибла! — сердито сказал Рэнди. — И мы чуть не погибли вместе с ней!

- Но с ней тоже что-то было не так! - Питер боролся с усталостью и пытался упорядочить образы в своей голове. - Ты помнишь, насколько решительной она внезапно стала, когда услышала о непогоде.

- Конечно, такую смену настроения не каждый день увидишь, — согласился Рэнди.

- Она хотела, чтобы мы полезли первыми.

- Да, и что?

- Я думаю, страховочный трос у нее все же был, — предположил Питер. — И она не хотела, чтобы мы его заметили. Поэтому она так сильно прижималась к скале. И поэтому тебе пришлось цеплять страховку её за пояс. Она уже была прицеплена!

- Этого не может быть, — возразил Рэнди. — Её верёвка висела на несколько метров дальше!

- Она должно быть держалась на скале с помощью крюка, — предположил Питер. — Когда мы оказались над ней, она отстегнулась и полезла за нами.

Рэнди задумался. 

- И так удивительно быстро и уверенно для предполагаемого новичка!

- Это вписывается в общую картину, — подтвердил Юпитер. — Её бедственное положение было слишком удачным, чтобы быть случайностью. Мистер Луи, вероятно, нанял её, чтобы устроить драматическую сцену. Она должна была играть неопытную туристку, которая попадает в опасность, и которую спасает его команда. Ваше вмешательство, естественно, не было запланировано и чуть не сорвало всю операцию.

- Но гроза тоже не была запланирована, — заметил Боб.

- Поэтому мисс Джорджани и выдала себя. Когда она действительно оказалась в опасности, она больше не могла играть беспомощную и недалекую женщину, ей пришлось действовать.

- Дело раскрыто, — сказал Питер. Затем зевнул.

- Ещё не совсем, - Юпитер вздохнул. — Теперь нужно ещё и преступников изобличить. Не могли бы вы кто-нибудь сходить за мистером Луи? А мы пока побеседуем с нашей альпинисткой.

***

Мисс Джорджани сидела на стуле, дрожа, укутанная в одеяло. По крайней мере, она уже была достаточно в форме, чтобы дать интервью мистеру Эндрюсу и человеку из «Вашингтон пост».

- Это было ужасно! Мы бы погибли в грозу, если бы вертолёт нас не спас.

- Надо же, какой удачный случай, — сухо сказал Юпитер.

- Что? - Она подняла на него глаза.

- Вам не нужно больше притворяться жертвой, — смело выпалил Юпитер, сейчас нужно было мастерски блефовать. — Мы смогли перехватить телефонный разговор мистера Луи с корпорацией TraxComp. В нём он подробно описал план. Вы опытная альпинистка. И вы там находились в полной безопасности, что могут подтвердить мои друзья.

Конечно, у Юпитера не было неопровержимых доказательств, но мисс Джорджани этого не знала. Она испуганно посмотрела на него.

- Если вы дадите показания против Луи и TraxComp, вам, безусловно, будут предоставлены смягчающие обстоятельства!

- Да? — тихо спросила она.

- Я так думаю.

- Что вы скажете по этому поводу? - Человек из «Вашингтон пост» жадно протянул свой диктофон, чтобы не пропустить ни слова.

Она замешкалась.  

- Я ничего не сделала. То есть, я только спустилась с горы на веревке.

Юпитер насмешливо рассмеялся. 

- И вы устроили там довольно талантливую драму.

- Да, верно, – нервно ответила она. – Но ведь я ничего плохого не совершила. Всё же хорошо закончилось. Никто не пострадал… - Она оборвала себя на полуслове. - Почему я вообще всё это тебе рассказываю! Больше ни слова. Во всяком случае, без моего адвоката.

- В этом нет необходимости. Вот идёт мой друг и коллега Боб Эндрюс с вашим заказчиком.

- Что я здесь делаю? – резко спросил мистер Луис, подойдя к группе.

Юпитер сохранял спокойствие.  

- Мисс Джорджиани только что в присутствии свидетелей заявила, что вы поручили ей инсценировать несчастный случай .

- Какая чушь! – рявкнул мужчина. – Зачем мне это делать?

- Вы работаете в вертолётной индустрии. Точнее, в корпорации TraxComp, мистер Луис. Вчера в 17:35 вы вели телефонный разговор со своей компанией, в котором вы рассказали о своих планах. Отрицание бесполезно. Вы испортили спасательный вертолёт и устроили пожар на севере парка. А затем сообщили нам о несчастном случае.

Мистер Луис побледнел, но ничего не сказал.

- Несомненно, будет расследование, сэр, – сказал Юпитер. – И я могу вам уже сейчас сказать: вы и ваша компания из этого не выйдете сухими из воды!

- Жаль, – заметил недовольно Боб. – Дополнительные спасательные вертолёты определённо пригодились бы для парков.

Мистер Луис всё ещё мрачно смотрел в пустоту, когда сотрудники парковой полиции подъехали на своём автомобиле и попросили его и мисс Джорджиани проехать с ними.   

- Невероятно! – сказал корреспондент из Washington Post. – Они инсценировали всю эту операцию, только чтобы попасть со своим вертолётом в крупные газеты.

Боб кивнул. 

- Мистер Луис знал о силе прессы. Статьи в газетах могут значительно повлиять на общественное мнение. Особенно в отношении проекта, который находится на грани срыва.

- Но он не учел нас! Даже если поначалу улики были скудными: начатое дело – наполовину раскрытое, – удовлетворённо констатировал Юпитер. Затем он обратился к Петеру и Рэнди: - Кстати, мы также раскрыли дело с пятнами крови в лесу!

Питер, который чуть не заснул сидя, поднял взгляд.  

- Что вы сделали? Вы с ума сошли? Вы не можете работать без меня.

- Вы были заняты горной спасательной службой, – ответил Юпитер.

- Мы всё это время занимались рейнджером Торнтоном и братьями охотниками.

- Значит, Торнтон всё-таки был в этом замешан! – проворчал Рэнди.

- И именно его мы спросили о погоде! – Питер ударил себя по голове.

- Я не думаю, что он хотел вас убить, – ответил Юпитер.

- Более вероятно, что во время всех своих преступных деяний у него не было времени проверять прогноз погоды, и он просто сказал вам то, что прочитал в газете.

- За это я тоже с удовольствием дал бы ему пинка под зад! – Рэнди сжал кулаки.

- В суде ему зададут жару. За браконьерство грозит тюрьма. Особенно за охоту на исчезающие виды животных! А в данном случае, к этому добавляется ещё ряд других преступлений.

Юпитер посмотрел на Жанну и мистера Эндрюса, которые подошли к ним.

- Спасатели из Северного парка только что передали, что пожар потушен. Все скауты спасены и сейчас направляются к Моно-Лейк. Есть только два пострадавших, и это, по всей видимости, сами поджигатели.

- А скауты?

- Я же сказал: они невредимы.

- Нет, я не об этом, – возразил Питер. – Они останутся ли они ещё на одну ночь здесь, в долине?

- Нет, зачем? – удивилась Жанна.

Питер ухмыльнулся.  

- Браконьеры пойманы, наше приключение у Хаф-Доума завершилось успешно. И сегодня ночью ни один дурацкий вопль не помешает мне выспаться!




